
A. TITEL

Verdrag van Bazel inzake de beheersing van de grensoverschrijdende
overbrenging van gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering ervan,

met Bijlagen;
Bazel, 22 maart 1989

B. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van Verdrag en Bijlagen zijn geplaatst
in Trb. 1990, 12; zie ookTrb. 1993, 721) en Trb. 1994, 253.

1) Op 13 maart 1996 is door de Verenigde Staten aan de depositaris de vol-
gende mededeling gedaan:

‘‘(1) It is the understanding of the United States of America that, as the Con-
vention does not apply to vessels and aircraft that are entitled to sovereign immu-
nity under international law, in particular to any warship, naval auxiliary, and
other vessels or aircraft owned or operated by a State and in use on government,
non-commercial service, each State shall ensure that such vessels or aircraft act
in a manner consistent with this Convention, so far as is practicable and reason-
able, by adopting appropriate measures that do not impair the operations or opera-
tional capabilities of sovereign immune vessels.

(2) It is the understanding of the United States of America that a State is a
‘Transit State’ within the meaning of the Convention only if wastes are moved,
or are planned to be moved, through its inland waterways, inland waters, or land
territory.

(3) It is the understanding of the United States of America that an exporting
State may decide that it lacks the capacity to dispose of wastes in an ‘environ-
mentally sound and efficient manner’ if disposal in the importing country would
be both environmentally sound and economically efficient.

(4) It is the understanding of the United States of America that article 9 (2)
does not create obligations for the exporting State with regard to cleanup, beyond
taking such wastes back or otherwise disposing of them in accordance with the
Convention. Further obligations may be determined by the parties pursuant to
article 12.

Further, at the time the United States of America deposits its instrument of rati-
fication of the Basel Convention, the United States will formally object to the
declaration of any State which asserts the right to require its prior permission or
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authorization for the passage of vessels transporting hazardous wastes while exer-
cising, under international law its right of innocent passage through the territorial
sea or freedom of navigation in an exclusive economic zone.’’

C. VERTALING

Zie Trb. 1990, 12,Trb. 1993, 72,Trb. 1994, 253 en rubriek J hieron-
der.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1993, 72.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1990, 12,Trb. 1993, 72,Trb. 1994, 253 enTrb. 1996, 81.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten en Orga-

nisatie in overeenstemming met artikel 22, eerste lid, van het Verdrag
een akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring nedergelegd bij
de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties:

Finland. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5september 1996
Bolivia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15november 1996
Colombia1) . . . . . . . . . . . . . . . . 31december 1996
Thailand. . . . . . . . . . . . . . . . . . 24november 1997
Venezuela. . . . . . . . . . . . . . . . . 3maart 1998
Ecuador. . . . . . . . . . . . . . . . . . 6maart 1998

1) Onder de volgende verklaring:
‘‘The Government of Colombia, pursuant to article 26, paragraph 2, of the [said

Convention], declares, for the purposes of implementing this international instru-
ment, that article 81 of the Political Constitution of Colombia prohibits the bring-
ing of nuclear residues and toxic wastes into the national territory’’.

F. TOETREDING

Zie Trb. 1993, 72,Trb. 1994, 253 enTrb. 1996, 81.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten en Orga-

nisatie in overeenstemming met artikel 22, eerste lid, van het Verdrag
een akte van toetreding nedergelegd bij de Secretaris-Generaal van de
Verenigde Naties:

Singapore1) . . . . . . . . . . . . . . . . 2januari 1996
Papoea Nieuw-Guinea. . . . . . . . . . 1september 1995
Oezbekistan. . . . . . . . . . . . . . . . 7februari 1996
Bulgarije. . . . . . . . . . . . . . . . . . 16februari 1996
Jemen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21februari 1996
Kirgizië . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13augustus 1996
Mauritanië. . . . . . . . . . . . . . . . . 16augustus 1996
Turkmenistan. . . . . . . . . . . . . . . 25september 1996
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Nepal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15oktober 1996
Sint Vincent en de Grenadinen. . . . . . 2december 1996
Burundi . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6januari 1997
Mozambique. . . . . . . . . . . . . . . . 13maart 1997
Mongolië . . . . . . . . . . . . . . . . . 15april 1997
Belize . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23 mei1997
Nicaragua. . . . . . . . . . . . . . . . . 3juni 1997
De Voormalige Joegoslavische Repu-

bliek Macedonië. . . . . . . . . . . . 16juli 1997
Benin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4december 1997
Gambia . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15december 1997
Dominica . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 mei1998
Botswana . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 mei1998
Niger. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17juni 1998
Moldavië . . . . . . . . . . . . . . . . . 2juli 1998
Algerije2) . . . . . . . . . . . . . . . . . 15september 1998
Oeganda. . . . . . . . . . . . . . . . . . 11maart 1999
Litouwen . . . . . . . . . . . . . . . . . 22april 1999
Georgië . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20 mei1999
Madagascar. . . . . . . . . . . . . . . . 2juni 1999

1) Onder de volgende verklaring:
‘‘The Government of Singapore declares that, in accordance with article 4 (12),

the provisions of the Convention do not in any way affect the exercise of navi-
gational rights and freedoms as provided in international law. Accordingly, noth-
ing in this Convention requires notice to or consent of any State for the passage
of a vessel under the flag of a party, exercising rights of passage through the ter-
ritorial sea or freedom of navigation in an exclusive economic zone under inter-
national law.’’.

2) ‘‘The Government of the People’s Democratic Republic of Algeria declares,
with regard to Article 20, paragraph 2 of the Basel Convention on Transboundary
Movements of Hazardous Wastes and their Disposal, that in every case, the agree-
ment of all the parties concerned is necessary to submit a dispute to the Interna-
tional Court of Justice or to arbitration.’’.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1993, 72.

H. TOEPASSELIJKVERKLARING

Zie Trb. 1994, 81.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1990, 12,Trb. 1993, 72,Trb. 1994, 253 enTrb. 1996, 81.
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Wijziging

Wijziging van 22 september 1995 bij besluit III/1
De Engelse en de Franse tekst, alsmede de vertaling van het besluit

zijn afgedrukt inTrb. 1996, 81 (blz. 7 e.v.).

De volgende staten en organisatie hebben de bij besluit III/I tot stand
gekomen wijziging van 22 september 1995 bekrachtigd, aanvaard of
goedgekeurd:

Noorwegen . . . . . . . . . . . . . . . . 16juli 1997
Spanje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7augustus 1997
Luxemburg . . . . . . . . . . . . . . . . 14augustus 1997
Denemarken1) . . . . . . . . . . . . . . . 10september 1997
Zweden . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10september 1997
de Europese Gemeenschap. . . . . . . . 30september 1997
Het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-

tannië en Noord-Ierland2) . . . . . . . 13oktober 1997
Paraguay. . . . . . . . . . . . . . . . . . 28augustus 1998
Slowakije . . . . . . . . . . . . . . . . . 11september 1998
Panama. . . . . . . . . . . . . . . . . . 7oktober 1998
Sri Lanka . . . . . . . . . . . . . . . . . 29januari 1999
Uruguay. . . . . . . . . . . . . . . . . . 10maart 1999

1) Onder het volgende voorbehoud:
‘‘.. with reservation for the application to the Faroe Islands and Greenland.’’.

Op 15 april 1998 heeft Denemarken door middel van een mededeling aan de
depositaris dit voorbehoud ingetrokken.

2) Voor Het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord-Ierland en het
Brits Zuidpoolgebied.

Wijziging van 27 februari 1998 bij besluit IV/9

Tijdens de vierde vergadering van de Conferentie van Verdragsluitende
Partijen op 27 februari 1998 is bij besluit IV/9 een wijziging van Bijlage
1 bij het Verdrag voorgesteld en twee nieuwe Bijlagen, respectievelijk
VIII en IX aangenomen. De Engelse en de Franse tekst1) van de wijzi-
ging en de bijlagen luiden als volgt:

1) De Arabische, de Chinese, de Russische en de Spaanse tekst zijn niet afge-
drukt.

Duitsland heeft op 4 november 1998 de depositaris de volgende mededeling
gedaan overeenkomstig artikel 18, tweede lid, letter b, van het Verdrag: ‘‘At the
Fourth Conference of the Parties to the Basel Convention held in Kuching,
Malaysia from 23 to 27 February 1998, Germany agreed to the amendments and
the new annexes. However, under the Basic Law for the Federal Republic of Ger-
many formal approval by the legislative bodies is required before the amendments
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to the Convention enter into force. Unfortunately, it will not be possible to con-
clude this process within the six-month deadline.

For this reason and in conformity with Article 18 (2) (b) of the Basel Conven-
tion, the Federal Republic of Germany declares that it cannot at present accept
the amendments to Annex I and the new Annexes VIII and IX to the Basel Con-
vention’’.

Oostenrijkheeft op 30 oktober 1998 de depositaris de volgende mededeling
gedaan overeenkomstig artikel 18, tweede lid, letter b, van het Verdrag: ‘‘Austria
is not in a position to accept the amendment and the annexes to the Basel Con-
vention on Transboundary Movements of Hazardous Wastes and their Disposal
(Basel Convention) which were adopted by decision IV/9 of the fourth meeting
of the Conference of the Parties to the Basel Convention.

This objection under Article 18 par. 2(b) of the said Convention has to be raised
on purely technical grounds, due to the necessary parliamentary procedure in
Austria, and will be lifted immediately once Parliament has accepted the amend-
ment to Annex I as well as the new annexes VIII and IX.

In this context, due note should be taken of the fact that Austria is legally
bound by the ‘Council Regulation on the supervision and control of shipments of
waste within, into and out of the European Community’. An amendment to Annex
V of this Council Regulation has been decided with the support of Austria on
30 September 1998 in order to take into full consideration those wastes featuring
on any lists of wastes characterized as hazardous for the purposes of the Basel
Convention.’’.
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IV/9. Amendment and adoption of annexes to the Convention

The Conference,
Recalling decision III/1 of the Conference of the Parties, which

instructed the Technical Working Group, among other things, to give full
priority to completing the work on hazard characterization and the
development of lists, in order to submit them for approval to the fourth
meeting of the Conference of the Parties,

Recalling decision III/12 of the Conference of the Parties, which
instructed the Technical Working Group, among other things, to consider
ways of taking forward the development of lists of hazardous wastes and
the applicable procedure for their review based on the outcome of the
work of the Technical Working Group, as well as further developing lists
of wastes not covered by this Convention,

Taking note of the work carried out by the Technical Working Group
and in particular the development of a list of wastes that are character-
ized as hazardous pursuant to Article 1, paragraph 1 (a), (list A contained
in the note on consolidated lists of wastes and the applicable procedures
for their review and adjustment (UNEP/CHW.4/3)) and a list of wastes
that are not covered by article 1, paragraph 1 (a), of this Convention (list
B contained in the note on consolidated lists of wastes and the applica-
ble procedures for their review and adjustment), as well as the progress
made in the development of a procedure for reviewing or adjusting these
lists and of an application form required for the placement or removal
of wastes on these lists,

Considering that Annex I and Annex III shall remain the factors to
characterize wastes as hazardous for the purpose of this Convention, that
lists A and B developed by the Technical Working Group provide an
expeditious way to facilitate the implementation of this Convention,
including Article 4A, by establishing wastes that are and wastes that are
not covered by Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention, and that
these lists should have equal status,

Noting that wastes listed in lists A and B are an elaboration and clari-
fication of the provisions of Article 1, paragraph 1 (a), of this Conven-
tion by reference to Annexes I and III,

Recognizing that List A and List B are not intended to be exhaustive,
Taking note that the Open-ended Ad Hoc Committee decided at its

third meeting to propose that the Conference of the Parties extend the
mandate of the Technical Working Group to take charge of the proce-
dure for reviewing or adjusting the lists of wastes and that the Confer-
ence of the Parties adopt the application form for this purpose, as set out
in the note on consolidated lists of wastes and the applicable procedures
for their review and adjustment,
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IV/9. Amendement et adoption des annexes à la Convention

La Conférence,
Rappelant la décision III/1 de la Conférence des Parties par laquelle

il était donné pour instruction au Groupe de travail technique, entre
autres, de considérer comme absolument prioritaire l’achèvement des
travaux relatifs à la définition des caractéristiques de danger et à l’éla-
boration de listes, afin de soumettre les résultats de ces travaux à
l’approbation de la Conférence des Parties à sa quatrième réunion,

Rappelant la décision III/12 de la troisième Conférence des Parties par
laquelle le Groupe de travail technique était prié, entre autres, d’exami-
ner les moyens de faire progresser l’élaboration de listes de déchets dan-
gereux et la procédure à appliquer pour leur révision en fonction des
conclusions du Groupe de travail technique, et d’étoffer les listes de
déchets non visés par la Convention de Bâle,

Prenant note des travaux menés à bien par le Groupe de travail tech-
nique et en particulier de l’élaboration d’une liste de déchets considérés
comme dangereux aux termes de l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article
premier (liste A figurant dans la note sur les listes récapitulatives de
déchets et la procédure de révision des listes (UNEP/CHW.4/3)) et d’une
liste de déchets non visés à l’alinéa a) du paragraphe 1 a) de l’article
premier de la Convention (liste B figurant dans la note sur les listes réca-
pitulatives de déchets et la procédure de révision des listes), ainsi que
des progrès faits en ce qui concerne l’élaboration d’une procédure de
révision et d’ajustement de ces listes et d’un formulaire de demande
d’inscription de déchets sur lesdites listes ou de radiation des déchets,

Considérant que les caractéristiques énoncées aux annexes I et III doi-
vent demeurer les caractéristiques définissant la dangerosité des déchets
aux fins de la Convention de Bâle, que les listes A et B mises au point
par le Groupe de travail technique permettent de disposer d’une procé-
dure rapide permettant de faciliter l’application de la Convention et
notamment de l’article 4A, en indiquant les déchets qui sont visés à l’ali-
néa a) du paragraphe 1 de l’article premier de la Convention et ceux qui
ne le sont pas, et que ces listes devraient revêtir la même importance,

Notant que les listes A et B de déchets développent et précisent les
dispositions de l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article premier de la
Convention, compte tenu des annexes I et III,

Notant que les listes A et B ne sont pas exhaustives,
Prenant note du fait que le Comité spécial à composition non limitée

a décidé à sa troisième réunion de proposer à la Conférence des Parties
d’élargir le mandat du Groupe de travail technique afin qu’il se charge
de la procédure de révision et d’ajustement des listes de déchets et
d’adopter le formulaire de demande à cette fin, comme cela est indiqué
dans la note sur les listes récapitulatives de déchets et la procédure de
révision des listes,
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Taking note that, pursuant to decision IV/6, the Technical Working
Group is instructed to keep the lists of wastes under review and to make
recommendations to the Conference of the Parties for revisions or
adjustments,

Further taking note that, pursuant to decision IV/6, the Technical
Working Group is instructed to review the procedure for reviewing or
adjusting the lists of wastes, including the Application Form as set out
in the note on consolidated lists of wastes and the applicable procedures
for their review and adjustment and to submit a proposal for approval at
the fifth meeting of the Conference of the Parties,

Decides to adopt the following amendment and adoption of annexes
to this Convention:

1. Add the following paragraphs at the end of Annex I:
a) To facilitate the application of this Convention, and subject to

paragraphs b), c) en d), wastes listed in Annex VIII are characterized as
hazardous pursuant to Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention, and
wastes listed in Annex IX are not covered by Article 1, paragraph 1 (a),
of this Convention.

b) Designation of a waste on Annex VIII does not preclude, in a par-
ticular case, the use of Annex III to demonstrate that a waste is not haz-
ardous pursuant to Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention.

c) Designation of a waste on Annex IX does not preclude, in a par-
ticular case, characterization of such a waste as hazardous pursuant to
Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention if it contains Annex I
material to an extent causing it to exhibit an Annex III characteristic.

d) Annexes VIII and IX do not effect the application of Article 1,
paragraph 1 (a), of this Convention for the purpose of characterization
of wastes.

2. Add the following two new annexes to the Convention as its
Annexes VIII and IX.

Annex VIII

List A

Wastes contained in this Annex are characterized as hazardous under
Article 1, paragraph 1 (a), of this Convention, and their designation on
this Annex does not preclude the use of Annex III to demonstrate that a
waste is not hazardous.
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Prenant note du fait que, conformément à la décision IV/6, le Groupe
de travail technique est chargé de garder les listes de déchets à l’étude
et de faire des recommandations à la Conférence des Parties concernant
leur révision et leur ajustement,

Prenant également note du fait que, conformément à la décision IV/6,
le Groupe de travail technique est chargé d’examiner la procédure de
révision et d’ajustement des listes de déchets, y compris le formulaire de
demande d’inscription ou de radiation, qui figure dans la note sur les lis-
tes, récapitulatives de déchets et la procédure de révision des listes, et
de soumettre une proposition aux fins d’approbation à la cinquième réu-
nion de la Conférence des Parties,

Décide d’adopter l’amendement à la Convention et les annexes ci-
après:

1. Ajouter les paragraphes suivants à la fin de l’annexe I ci-après:
a) Pour faciliter l’application de la Convention et sour réserve des

alinéas b), c) et d), les déchets énumérés dans l’annexe VIII sont consi-
dérés comme dangereux aux termes de l’alinéa a) du paragraphe 1 de
l’article premier de la Convention et les déchets énumérés dans l’annexe
IX ne sont pas visés à l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article premier de
la Convention.

b) L’inscription d’un déchet à l’annexe VIII n’exclut pas que dans
certains cas l’on recoure à l’annexe III pour démontrer qu’un déchet
n’est pas dangereux aux termes de l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’arti-
cle premier de la Convention.

c) L’inscription d’un déchet à l’annexe IX n’exclut pas que dans cer-
tains cas l’on considère un déchet comme dangereux aux termes de l’ali-
néa a) du paragraphe 1 de l’article premier de la Convention si ledit
déchet contient une matière inscrite à l’annexe I en quantité suffisante
pour présenter une caractéristique de danger de l’annexe III.

d) Les annexes VIII en IX sont sans incidence sur l’application de
l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article premier de la Convention aux fins
de la caractérisation des déchets.

2. Ajouter à la Convention les annexes VIII et IX ci-après.

Annexe VIII

Liste A

Les déchets qui figurent dans la présente annexe sont considérés
comme des déchets dangereux en vertu de l’alinéa a) du paragraphe 1
de l’article premier de la Convention et l’inscription d’un déchet dans la
présente annexe n’exclut pas le recours à l’annexe III pour démontrer
que ledit déchet n’est pas dangereux.
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A1 Metal and metal-bearing wastes

A1010 Metal wastes and waste consisting of alloys of any of the fol-
lowing:

• Antimony
• Arsenic
• Beryllium
• Cadmium
• Lead
• Mercury
• Selenium
• Tellurium
• Thallium

but excluding such wastes specifically listed on list B.

A1020 Waste having as constituents or contaminants, excluding metal
waste in massive form, any of the following:

• Antimony; antimony compounds
• Beryllium; beryllium compounds
• Cadmium; cadmium compounds
• Lead; lead compounds
• Selenium; selenium compounds
• Tellurium; tellurium compounds

A1030 Wastes having as constituents or contaminants any of the follow-
ing:

• Arsenic; arsenic compounds
• Mercury; mercury compounds
• Thallium; thallium compounds

A1040 Wastes having as constituents any of the following:

• Metal carbonyls
• Hexavalent chromium compounds

A1050 Galvanic sludges

A1060 Waste liquors from the pickling of metals

A1070 Leaching residues from zinc processing, dust and sludges such
as jarosite, hematite, etc.

A1080 Waste zinc residues not included on list B, containing lead and
cadmium in concentrations sufficient to exhibit Annex III char-
acteristics

A1090 Ashes from the incineration of insulated copper wire
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A1 Déchets métalliques et déchets métallifères

A1010 Déchets métalliques et déchets constitués d’alliages d’un ou plu-
sieurs des métaux suivants:

• antimoine
• arsenic
• béryllium
• cadmium
• plomb
• mercure
• sélénium
• tellure
• thallium

à l’exclusion des déchets de ce type inscrits sur la liste B.

A1020 Déchets ayant pour éléments constituants ou contaminants, à
l’exclusion des déchets métalliques sous forme solide, une ou
plusieurs des matières suivantes:

• antimoine; composés de l’antimoine
• béryllium; composés du béryllium
• cadmium; composés du cadmium
• plomb; composés du plomb
• sélénium; composés du sélénium
• tellure; composés du tellure

A1030 Déchets ayant comme éléments constituants ou contaminants:

• arsenic; composés de l’arsenic
• mercure; composés du mercure
• thallium; composés du thallium

A1040 Déchets ayant comme constituants:

• métaux carbonyles
• composés du chrome hexavalent

A1050 Boues de galvanisation

A1060 Liqueurs provenant du décapage des métaux

A1070 Résidus de lixiviation du traitement du zinc, poussières et boues
telles que jarosite, hématite, etc.

A1080 Déchets du zinc ne figurant pas sur la liste B et contenant des
concentrations de plomb et de cadmium suffisantes pour qu’ils
possèdent les caractéristiques de l’annexe III

A1090 Cendres issues de l’incinération de fils de cuivre isolés
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A1100 Dusts and residues from gas cleaning systems of copper smelt-
ers

A1110 Spent electrolytic solutions from copper electrorefining and elec-
trowinning operations

A1120 Waste sludges, excluding anode slimes, from electrolyte purifi-
cation systems in copper electrorefining and electrowinning op-
erations

A1130 Spent etching solutions containing dissolved copper

A1140 Waste cupric chloride and copper cyanide catalysts

A1150 Precious metal ash from incineration of printed circuit boards
not included on list B1)

A1160 Waste lead-acid batteries, whole or crushed

A1170 Unsorted waste batteries excluding mixtures of only list B bat-
teries. Waste batteries not specified on list B containing Annex I
constituents to an extent to render them hazardous.

A1180 Waste electrical and electronic assemblies or scrap2) containing
components such as accumulators and other batteries included
on list A, mercury-switches, glass from cathode-ray tubes and
other activated glass and PCB-capacitors, or contaminated with
Annex I constituents (e.g., cadmium, mercury, lead, polychlorin-
ated biphenyl) to an extent that they possess any of the charac-
teristics contained in Annex III (note the related entry on list B
B1110)3)

A2 Wastes containing principally inorganic constituents,
which may contain metals and organic materials

A2010 Glass waste from cathode-ray tubes and other activated glasses

A2020 Waste inorganic fluorine compounds in the form of liquids or
sludges but excluding such wastes specified on list B

A2030 Waste catalysts but excluding such wastes specified on list B

1) Note that mirror entry on list B (B1160) does not specify exceptions.

2) This entry does not include scrap assemblies from electric power generation.

3) PCBs are at a concentration level of 50 mg/kg or more.
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A1100 Poussières et résidus provenant des systèmes de dépoussiérage
des fonderies de cuivre

A1110 Solutions électrolytiques épuisées provenant d’opérations
d’électro-extraction du cuivre

A1120 Boues résiduaires, à l’exclusion des boues anodiques, provenant
des systèmes d’épuration dans les opérations d’électro-extraction
du cuivre

A1130 Solutions de décapage contenant du cuivre dissout

A1140 Déchets de catalyseurs à base de chlorure et de cyanure de cui-
vre

A1150 Cendres de métaux précieux provenant de l’incinération de cir-
cuits imprimés ne figurant pas sur la liste B1)

A1160 Déchets d’accumulateurs électriques au plomb et à l’acide, en-
tiers ou concassés

A1170 Accumulateurs et batteries usagés autres que ceux contenant le
mélange spécifié sur la liste B. Accumulatuers usagés ne figu-
rant pas sur la liste B et contenant des constituants mentionnés à
l’annexe I dans une proportion qui les rend dangereux

A1180 Assemblages électriques et électroniques usagés ou sous forme
de débris2) contenant des éléments tels que les accumulateurs et
autres batteries mentionnés sur la liste A, les rupteurs à mercure,
les verres provenant de tubes à rayons cathodiques et d’autres
verres activés et condensateurs à PCB, ou contaminés par les
constituants cités à l’annexe I (cadmium, mercure, plomb, biphé-
nyles polychlorés, etc.) dans une proportion telle qu’ils puissent
posséder l’une quelconque des caractéristiques citées à l’annexe
III [voir rubrique correspondante de la liste B (B1110)]3)

A2 Déchets ayant principalement des constituants inorganiques qui
pourraient contenir des métaux et des matières organiques

A2010 Débris de verre provenant de tubes cathodiques et d’autres ver-
res activés

A2020 Déchets de composés inorganiques du fluor sous forme de liqui-
des ou de boues à l’exclusion de ceux figurant sur la liste B

A2030 Catalyseurs usagés, à l’exclusion de ceux figurant sur la liste B

1) Il est à noter que la rubrique correspondante de la liste B (B1160) ne prévoit
pas d’exceptions.

2) Cette rubrique n’inclut pas des déchets agglomérés provenant de la produc-
tion de l’énergie électrique.

3) Concentration de PCB égale ou supérieure à 50 mg/kg.
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A2040 Waste gypsum arising from chemical industry processes, when
containing Annex I constituents to the extent that it exhibits an
Annex III hazardous characteristic (note the related entry on list
B B2080)

A2050 Waste asbestos (dusts and fibres)

A2060 Coal-fired power plant fly-ash containing Annex I substances in
concentrations sufficient to exhibit Annex III characteristics (note
the related entry on list B B2050)

A3 Wastes containing principally organic constituents,
which may contain metals and inorganic materials

A3010 Waste from the production or processing of petroleum coke and
bitumen

A3020 Waste mineral oils unfit for their originally intended use

A3030 Wastes that contain, consist of or are contaminated with leaded
anti-knock compound sludges

A3040 Waste thermal (heat transfer) fluids

A3050 Wastes from production, formulation and use of resins, latex,
plasticizers, glues/adhesives excluding such wastes specified on
list B (note the related entry on list B B4020)

A3060 Waste nitrocellulose

A3070 Waste phenols, phenol compounds including chlorophenol in the
form of liquids or sludges

A3080 Waste ethers not including those specified on list B

A3090 Waste leather dust, ash, sludges and flours when containing hex-
avalent chromium compounds or biocides (note the related entry
on list B B3100)

A3100 Waste paring and other waste of leather or of composition
leather not suitable for the manufacture of leather articles con-
taining hexavalent chromium compounds or biocides (note the
related entry on list B B3090)

A3110 Fellmongery wastes containing hexavalent chromium compounds
or biocides or infectious substances (note the related entry on list
B B3110)
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A2040 Déchets de gypse provenant de traitements chimiques indus-
triels, contenant des constituants cités à l’annexe I dans une pro-
portion telle qu’ils puissent posséder l’une des caractéristiques
de danger énumérées à l’annexe III [voir rubrique correspon-
dante de la liste B (B2080)]

A2050 Déchets d’amiante (poussières et fibres)

A2060 Cendres volantes de centrales électriques alimentées au charbon,
contenant des substances citées à l’annexe I à des concentrations
suffisantes pour qu’elles possèdent l’une des caractéristiques
énumérées à l’annexe III [voir rubrique correspondante de la
liste B (B2050)]

A3 Déchets ayant principalement des constituants organiques,
qui pourraient contenir des métaux et des matières inorganiques

A3010 Résidus de la production ou du traitement du coke et du bitume
de pétrole

A3020 Déchets d’huiles minérales impropres à l’usage initialement
prévu

A3030 Déchets contenant, consistant en, ou contaminés par des boues
de composés antidétonants au plomb

A3040 Fluides thermiques (transfert calorifique)

A3050 Déchets issus de la production, de la préparation et de l’utilisa-
tion de résines, de latex, de plastifiants ou de colles et adhésifs,
à l’exclusion de ceux mentionnés sur la liste B [voir rubrique
correspondante de la liste B (B4020)]

A3060 Déchets contenant de la nitrocellulose

A3070 Phénols et composés phénolés, y compris les chlorophénols,
sous forme de liquides ou de boues

A3080 Ethers usés, à l’exclusion de ceux inscrits sur la liste B

A3090 Sciures, cendres, boues et farines de cuir contenant des compo-
sés de chrome hexavalent ou des biocides [voir rubrique corres-
pondante de la liste B (B3100)]

A3100 Rognures et autres déchets de cuirs et de peaux préparés ou de
cuir reconstitué, non utilisables pour la fabrication d’ouvrages en
cuir, contenant des composés de chrome hexavalent ou des bio-
cides [voir rubrique correspondante de la liste B (B3090)]

A3110 Déchets issus des opérations de pelleterie, contenant des compo-
sés de chrome hexavalent, des biocides ou des substances infec-
tieuses [voir rubrique correspondante de la liste B (B3110)]
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A3120 Fluff – light fraction from shredding

A3130 Waste organic phosphorous compounds

A3140 Waste non-halogenated organic solvents but excluding such
wastes specified on list B

A3150 Waste halogenated organic solvents

A3160 Waste halogenated or unhalogenated non-aqueous distillation
residues arising from organic solvent recovery operations

A3170 Wastes arising from the production of aliphatic halogenated
hydrocarbons (such as chloromethane, dichloro-ethane, vinyl
chloride, vinylidene chloride, allyl chloride and epichlorhydrin)

A3180 Wastes, substances and articles containing, consisting of or con-
taminated with polychlorinated biphenyl (PCB), polychlorinated
terphenyl (PCT), polychlorinated naphthalene (PCN) or polybro-
minated biphenyl (PBB), or any other polybrominated analogues
of these compounds, at a concentration level of 50 mg/kg or
more1)

A3190 Waste tarry residues (excluding asphalt cements) arising from
refining, distillation and any pyrolitic treatment of organic mate-
rials

A4 Wastes which may contain either inorganic or
organic constituents

A4010 Wastes from the production, preparation and use of pharmaceu-
tical products but excluding such wastes specified on list B

A4020 Clinical and related wastes; that is wastes arising from medical,
nursing, dental, veterinary, or similar practices, and wastes gen-
erated in hospitals or other facilities during the investigation or
treatment of patients, or research projects

A4030 Wastes from the production, formulation and use of biocides and
phytopharmaceuticals, including waste pesticides and herbicides
which are off-specification, outdated,2) or unfit for their origi-
nally intended use

1) The 50 mg/kg level is considered to be an internationally practical level for
all wastes. However, many individual countries have established lower regulatory
levels (e.g., 20 mg/kg) for specific wastes.

2) ‘‘Outdated’’ means unused within the period recommended by the manufac-
turer.
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A3120 Résidus de broyage automobile (fraction légère: peluche, étoffe,
déchets de plastique, etc.)

A3130 Composés organiques du phosphore

A3140 Solvants organiques non-halogénés, autres que ceux spécifiés sur
la liste B

A3150 Solvants organiques halogénés

A3160 Résidus de distillation non-aqueux, halogénés ou non-halogénés,
issus d’opérations de récupération de solvants organiques

A3170 Déchets issus de la production d’hydrocarbures aliphatiques
halogénés (tels que le chlorométhane, le dichloréthane, le chlo-
rure de vinyle, le chlorure de vinylidène, le chlorure d’allyle et
l’épichlorhydrine)

A3180 Déchets, substances et articles contenant, consistant en, ou conta-
minés par des biphényles polychlorés (PCB), des terphényles
polychlorés (PCT), du naphtalène polychloré (PCN) ou des
biphényles polybromés (PBB), y compris tout composé poly-
bromé analogue ayant une concentration égale ou supérieure à
50 mg/kg1)

A3190 Déchets bitumineux (à l’exclusion des ciments asphaltiques)
provenant du rafinage, de la distillation et de tout traitement
pyrolitique de matières organiques

A4 Déchets qui pourraient contenir des matières soit
inorganiques, soit organiques

A4010 Déchets issus de la production, de la préparation et de l’utilisa-
tion de produits pharmaceutiques, à l’exclusion de ceux inscrits
sur la liste B

A4020 Déchets cliniques provenant de soins médicaux, infirmiers, den-
taires et vétérinaires, ou d’autres pratiques analogues, et déchets
issus des opérations d’examen et de traitement de patients dans
les hôpitaux et établissements apparentés, ou des travaux de
recherche

A4030 Déchets issus de la production, de la préparation et de l’utilisa-
tion de biocides et de produits phytopharmaceutiques, y compris
les rejets de pesticides et d’herbicides non conformes aux spéci-
fications, périmés2) ou impropres à l’usage initialement prévu

1) Le taux de 50 mg/kg est considéré comme un niveau pratique sur le plan
international pour tous les déchets. Cependant, plusieurs pays ont individuelle-
ment fixé des niveaux réglementaires plus bas (par exemple 20 mg/kg) pour cer-
tains déchets.

2) Ils sont dits «périmés» pour n’avoir pas été utilisés dans les délais recom-
mandés par le fabricant.
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A4040 Wastes from the manufacture, formulation and use of woodpre-
serving chemicals1)

A4050 Wastes that contain, consist of or are contaminated with any of
the following:

• Inorganic cyanides, excepting precious-metal-bearing residues in
solid form containing traces of inorganic cyanides

• Organic cyanides

A4060 Waste oils/water, hydrocarbons/water mixtures, emulsions

A4070 Wastes from the production, formulation and use of inks, dyes,
pigments, paints, lacquers, varnish excluding any such waste
specified on list B (note the related entry on list B B4010)

A4080 Wastes of an explosive nature (but exclusing such wastes speci-
fied on list B)

A4090 Waste acidic or basic solutions, other than those specified in the
corresponding entry on list B (note the related entry on list B
B2120)

A4100 Wastes from industrial pollution control devices for cleaning of
industrial off-gases but excluding such wastes specified on list B

A4110 Wastes that contain, consist of or are contaminated with any of
the following:

• Any congenor of polychlorinated dibenzo-furan
• Any congenor of polychlorinated dibenzo-dioxin

A4120 Wastes that contain, consist of or are contaminated with perox-
ides

A4130 Waste packages and containers containing Annex I substances in
concentrations sufficient to exhibit Annex III hazard characteris-
tics

A4140 Waste consisting of or containing off specification or outdated2)
chemicals corresponding to Annex I categories and exhibiting
Annex III hazard characteristics

A4150 Waste chemical substances arising from research and develop-
ment or teaching activities which are not identified and/or are

1) This entry does not include wood treated with wood preserving chemicals.

2) ‘‘Outdated’’ means unused within the period recommended by the manufac-
turer.
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A4040 Déchets issus de la fabrication, de la préparation et de l’utilisa-
tion de produits chimiques destinés à la préservation du bois1)

A4050 Déchets contenant, consistant en, ou contaminés par l’une des
substances suivantes:

• cyanures inorganiques, excepté les résidus de métaux précieux
sous forme solide contenant des traces de cyanures inorganiques

• cyanures organiques

A4060 Mélanges et émulsions huile/eau ou hydrocarbure/eau

A4070 Déchets issus de la production, de la préparation et de l’utilisa-
tion d’encres, de colorants, de pigments, de peintures, de laques
ou de vernis, excepté ceux qui figurent sur la liste B [voir ru-
brique correspondante de la liste B (B4010)]

A4080 Déchets à caractère explosible (à l’exclusion de ceux qui figu-
rent sur la liste B)

A4090 Solutions acides ou basiques, autres que celles qui figurent dans
la rubrique correspondante de la liste B (B2120)

A4100 Déchets provenant des installations industrielles antipollution
d’épuration des rejets gazeux, à l’exception de ceux qui figurent
sur la liste B

A4110 Déchets contenant, consistant en, ou contaminés par l’une des
substances suivantes:

• tout produit de la famille des dibenzofuranes polychlorés
• tout produit de la famille des dibenzoparadioxines polychlorées

A4120 Déchets contenant, consistant en, ou contaminés par des peroxy-
des

A4130 Conditionnements et emballages usés contenant des substances
de l’annexe I à des concentrations suffisantes pour qu’ils présen-
tent des caractéristiques de danger figurant à l’annexe III

A4140 Déchets consistant en, ou contenant des produits chimiques non
conformes aux spécifications ou périmés2), appartenant aux caté-
gories de l’annexe I et ayant les caractéristiques de danger figu-
rant à l’annexe III

A4150 Déchets de substances chimiques provenant d’activités de
recherche-développement ou d’enseignement, non identifiés et/

1) Cette rubrique n’inclut pas le bois traité avec des produits chimiques en vue
de sa préservation.

2) Ils sont dits «périmés» pour n’avoir pas été utilisés dans les délais recom-
mandés par le fabricant.
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new and whose effects on human health and/or the environment
are not known

A4160 Spent activated carbon not included on list B (note the related
entry on list B B2060)

Annex IX

List B

Wastes contained in the Annex will not be wastes covered by Article
1, paragraph 1 (a), of this Convention unless they contain Annex I mate-
rial to an extent causing them to exhibit an Annex III characteristic.

B1 Metal and metal-bearing wastes

B1010 Metal and metal-alloy wastes in metallic, non-dispersible form:

• Precious metals (gold, silver, the platinum group, but not mer-
cury)

• Iron and steel scrap
• Copper scrap
• Nickel scrap
• Aluminium scrap
• Zinc scrap
• Tin scrap
• Tungsten scrap
• Molybdenum scrap
• Tantalum scrap
• Magnesium scrap
• Cobalt scrap
• Bismuth scrap
• Titanium scrap
• Zirconium scrap
• Manganese scrap
• Germanium scrap
• Vanadium scrap
• Scrap of hafnium, indium, niobium, rhenium and gallium
• Thorium scrap
• Rare earth scrap

B1020 Clean, uncontaminated metal scrap, including alloys, in bulk fin-
ished form (sheet, plate, beams, rods, etc), of:

• Antimony scrap
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ou nouveaux et dont les effets sur l’homme et/ou sur l’environ-
nement ne sont pas connus

A4160 Déchets contenant du carbone actif usé ne figurant pas sur la
liste B [voir rubrique correspondante de la liste B (B2060)]

Annexe IX

Liste B

Les déchets qui figurent dans la présente annexe ne sont pas couverts
par l’alinéa a) du paragraphe 1 de l’article premier de la Convention, à
moins qu’ils ne contiennent des matières de l’annexe I à des concentra-
tions telles qu’ils présentent une caractéristique de danger figurant à
l’annexe III

B1 Déchets métalliques et déchets contenant des métaux

B1010 Déchets de métaux et de leurs alliages sous forme métallique,
non susceptible de dispersion:

• métaux précieux (or, argent, groupe du platine, le mercure étant
exclu)

• déchets de fer et d’acier
• déchets de cuivre
• déchets de nickel
• déchets d’aluminium
• déchets de zinc
• déchets d’étain
• déchets de tungstène
• déchets de molybdène
• déchets de tantale
• déchets de magnésium
• déchets de cobalt
• déchets de bismuth
• déchets de titane
• déchets de zirconium
• déchets de manganèse
• déchets de germanium
• déchets de vanadium
• déchets de hafnium, indium, niobium, rhénium et gallium
• déchets de thorium
• déchets de terres rares

B1020 Débris purs et non contaminés des métaux suivants, y compris
leurs alliages, sous forme finie (lames, plaques, poutres, tiges,
etc.):

• antimoine
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• Beryllium scrap
• Cadmium scrap
• Lead scrap (but excluding lead-acid batteries)

• Selenium scrap
• Tellurium scrap

B1030 Refractory metals containing residues

B1040 Scrap assemblies from electrical power generation not contami-
nated with lubricating oil, PCB or PCT to an extent to render
them hazardous

B1050 Mixed non-ferrous metal, heavy fraction scrap, not containing
Annex I materials in concentrations sufficient to exhibit Annex
III characteristics1)

B1060 Waste selenium and tellurium in metallic elemental form includ-
ing powder

B1070 Waste of copper and copper alloys in dispersible form, unless
they contain Annex I constituents to an extent that they exhibit
Annex III characteristics

B1080 Zinc ash and residues including zinc alloys residues in dispers-
ible form unless containing Annex I constituents in concentra-
tion such as to exhibit Annex III characteristics or exhibiting
hazard characteristic H4.32)

B1090 Waste batteries conforming to a specification, excluding those
made with lead, cadmium or mercury

B1100 Metal-bearing wastes arising from melting, smelting and refin-
ing of metals:

• Hard zinc spelter
• Zinc-containing drosses:

– Galvanizing slab zinc top dross (>90% Zn)
– Galvanizing slab zinc bottom dross (>92% Zn)
– Zinc die casting dross (>85% Zn)

1) Note that even where low level contamination with Annex I materials ini-
tially exists, subsequent processes, including recycling processes, may result in
separated fractions containing significantly enhanced concentrations of those
Annex I materials.

2) The status of zinc ash is currently under review and there is a recommen-
dation with the United Nations Conference on Trade and Development (UNCTAD)
that zinc ashes should not be dangerous goods.
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• béryllium
• cadmium
• plomb (à l’exclusion des accumulateurs électriques au plomb et

à l’acide)
• sélénium
• tellurium

B1030 Métaux réfractaires contenant des résidus

B1040 Débris agglomérés provenant de la production de l’énergie élec-
trique et non contaminés par les huiles lubrifiantes, les PCB ou
les PCT au point de devenir dangereux

B1050 Mélanges de résidus métalliques non-ferreux (fractions lourdes)
ne contenant pas de matières de l’annexe I à des concentrations
telles qu’ils puissent avoir les caractéristiques de danger figurant
à l’annexe III1)

B1060 Résidus de sélénium et de tellurium sous forme métallique élé-
mentaire, y compris les poudres

B1070 Résidus de cuivre et d’alliages cuivreux sous forme susceptible
de dispersion, sauf s’ils contiennent des matières de l’annexe I à
des concentrations telles qu’ils puissent avoir les caractéristiques
de danger figurant à l’annexe III

B1080 Cendres et résidus de zinc, y compris résidus d’alliages de zinc
sous forme susceptible de dispersion, sauf s’ils contiennent des
constituants de l’annexe I à des concentrations telles qu’ils puis-
sent avoir la caractéristique de danger H4.3 figurant à l’annexe
III 2)

B1090 Accumulateurs électriques usagés répondant à certaines spécifi-
cations, à l’exception de ceux qui contiennent du plomb, du cad-
mium ou du mercure

B1100 Déchets contenant des métaux et issus des opérations de fusion,
de fonte et d’affinage des métaux:

• Mattes de galvanisation
• Ecumes et laitiers de zinc

– mattes de surface de la galvanisation (>90% Zn)
– mattes de fonds de la galvanisation (>92% Zn)
– laitiers de fonderie sous pression (>85% Zn)

1) Il est à noter que même en cas de faible niveau de contamination initiale par
les matières de l’annexe I, les traitements ultérieurs, y compris le recyclage, pour-
raient aboutir à des fractions séparées contenant des concentrations nettement
plus élevées de ces matières.

2) Onleesbaar in het origineel; zie de Engelse tekst onderaan op blz. 24.
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– Hot dip galvanizers slab zinc dross (batch) (>92% Zn)

– Zinc skimmings

• Aluminium skimmings (or skims) excluding salt slag

• Slags from copper processing for further processing or refining
not containing arsenic, lead or cadmium to an extend that they
exhibit Annex III hazard characteristics

• Wastes of refractory linings, including crucibles, originating from
copper smelting

• Slags from precious metals processing for further refining

• Tantalum-bearing tin slags with less than 0.5% tin

B1110 Electrical and electronic assemblies:

• Electronic assemblies consisting only of metals or alloys

• Waste electrical and electronic assemblies or scrap1) (including
printed circuit boards) not containing components such as accu-
mulators and other batteries included on list A, mercury-switches,
glass from cathode-ray tubes and other activated glass and PCB-
capacitors, or not contaminated with Annex I constituents (e.g.,
cadmium, mercury, lead, polychlorinated biphenyl) or from
which these have been removed, to an extent that they do not
possess any of the characteristics contained in Annex III (note
the related entry on list A A1180)

• Electrical and electronic assemblies (including printed circuit
boards, electronic components and wires) destined for direct
reuse,2) and not for recycling or final disposal3)

B1120 Spent catalysts excluding liquids used as catalysts, containing
any of:

1) This entry does not include scrap from electrical power generation.

2) Reuse can include repair, refurbishment or upgrading, but not major reas-
sembly.

3) In some countries these materials destined for direct re-use are not consider-
ed wastes.
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– laitiers provenant de la galvanisation à chaud (procédé discon-
tinu) (>92% Zn)

– résidus provenant de l’écumage du zinc

• Résidus provenant de l’écumage de l’aluminium, à l’exclusion
de ceux contenant du sel

• Scories provenant du traitement du cuivre et destinées à une
récupération ultérieure, ne contenant pas d’arsenic, de plomb ni
de cadmium, au point de répondre aux caractéristiques de dan-
ger figurant à l’annexe III

• Dépôts réfractaires, y compris les creusets, issus de la fonte du
cuivre

• Scories provenant du traitement des métaux précieux et desti-
nées à un affinage ultérieur

• Scories d’étain contenant du tantale, contenant moins de 0,5%
d’étain

B1110 Assemblages électriques et électroniques

• Assemblages électriques constitués uniquement de métaux ou
d’alliages de métaux

• Assemblages électriques et électroniques usagés ou déchets1) (y
compris les circuits imprimés) ne contenant pas d’éléments tels
que les accumulateurs et autres batteries mentionnés sur la liste
A, les rupteurs à mercure, les verres provenant de tubes à rayons
cathodiques et d’autres verres activés et condensateurs à PCB,
ou non contaminés par les constituants cités à l’annexe I (cad-
mium, mercure, plomb, biphényles polychlorés, etc.) ou débar-
rassés de ces substances, au point de ne posséder aucune des
caractéristiques figurant à l’annexe III [voir rubrique correspon-
dante de la liste A (A1180)]

• Assemblages électriques et électroniques (y compris circuits
imprimés, composants et fils électriques) destinés à une réutili-
sation directe2) et non au recyclage ou à l’élimination défini-
tive3)

B1120 Catalyseurs usagés, à l’exclusion des liquides utilisés comme
catalyseurs, contenant l’une quelconque des substances suivantes:

1) Cette rubrique n’inclut pas les résidus provenant de la production de l’énergie
électrique.

2) La réutilisation peut inclure la réparation, la remise en état ou la revalorisa-
tion, mais non pas un réassemblage majeur.

3) Dans certains pays, ces matières destinées à être réutilisées directement ne
sont pas considérées comme des déchets.
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Transition metals,
excluding waste catalysts
(spent catalysts, liquid
used catalysts or other
catalysts) on list A:

Scancium
Vanadium
Manganese
Cobalt
Copper
Yttrium
Niobium
Hafnium
Tungsten

Titanium
Chromium
Iron
Nickel
Zinc
Zirconium
Molybdenum
Tantalum
Rhenium

Lanthanides (rare earth
metals):

Lanthanum
Praseodymium
Samarium
Gadolinium
Dysprosium
Erbium
Ytterbium

Cerium
Neody
Europium
Terbium
Holmium
Thulium
Lutetium

B1130 Cleaned spent precious-metal-bearing catalysts

B1140 Precious-metal-bearing residues in solid form which contain
traces of inorganic cyanides

B1150 Precious metals and alloy wastes (gold, silver, the platinum
group, but not mercury) in a dispersible, non-liquid form with
appropriate packaging and labelling

B1160 Precious-metal ash from the incineration of printed circuit boards
(note the related entry on list A A1150)

B1170 Precious-metal ash from the incineration of photographic film

B1180 Waste photographic film containing silver halides and metallic
silver

B1190 Waste photographic paper containing silver halides and metallic
silver

B1200 Granulated slag arising from the manufacture of iron and steel

B1210 Slag arising from the manufacture of iron and steel including
slags as a source of TiO2 and vanadium

B1220 Slag from zinc production, chemically stabilized, having a high
iron content (above 20%) and processed according to industrial
specifications (e.g., DIN 4301) mainly for construction
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Métaux de transition, à
l’exclusion des déchets de
catalyseurs (catalyseurs
usés, catalyseurs liquides
ou autres) usagés de la
liste A:

scandium
vanadium
manganèse
cobalt
cuivre
yttrium
niobium
hafnium
tungstène

titane
chrome
fer
nickel
zinc
zirconium
molybdène
tantale
rhénium

Lanthanides (métaux du
groupe des terres rares):

lanthane
praséodyme
samarium
gadolinium
dysprosium
erbium
ytterbium

cérium
néodyme
europium
terbium
holmium
thulium
lutécium

B1130 Catalyseurs usés épurés, contenant des métaux précieux

B1140 Résidus de métaux précieux sous forme solide, contenant des
traces de cyanures inorganiques

B1150 Déchets de métaux précieux et de leurs alliages (or, argent,
groupe du platine, mais sans le mercure) sous forme non liquide
et susceptible de dispersion, avec conditionnement et étiquetage
appropriés

B1160 Cendres de métaux précieux provenant de l’incinération de cir-
cuits imprimés [voir rubrique correspondante de la liste A
(A1150)]

B1170 Cendres de métaux précieux provenant de l’incinération de films
photographiques

B1180 Déchets de films photographiques contenant des halogénures
d’argent et du métal argenté

B1190 Déchets de supports photographiques contenant des halogénures
d’argent et du métal argenté

B1200 Laitier granulé provenant de la fabrication du fer et de l’acier

B1210 Scories provenant de la fabrication du fer et de l’acier, y com-
pris l’utilisation de ces scories comme source de dioxyde de
titane et de vanadium

B1220 Scories provenant de la production du zinc, chimiquement stabi-
lisées, ayant une forte teneur en fer (plus de 20%) et traitées
conformément aux spécifications industrielles (par exemple DIN
4301) destinées principalement à la construction
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B1230 Mill scaling arising from the manufacture of iron and steel

B1240 Copper oxide mill-scale

B2 Wastes containing principally inorganic constituents,
which may contain metals and organic materials

B2010 Wastes from mining operations in non-dispersible form:

• Natural graphite waste
• Slate waste, whether or not roughly trimmed or merely cut, by

sawing or otherwise
• Mica waste
• Leucite, nepheline and nepheline syenite waste
• Feldspar waste
• Fluorspar waste
• Silica wastes in solid form excluding those used in foundry

operations

B2020 Glass waste in non-dispersible form:

• Cullet and other waste and scrap of glass except for glass from
cathode-ray tubes and other activated glasses

B2030 Ceramic wastes in non-dispersible form:

• Cermet wastes and scrap (metal ceramic composites)
• Ceramic based fibres not elsewhere specified or included

B2040 Other wastes containing principally inorganic constituents:

• Partially refined calcium sulphate produced from flue-gas desul-
phurization (FGD)

• Waste gypsum wallboard or plasterboard arising from the demo-
lition of buildings

• Slag from copper production, chemically stabilized, having a
high iron content (above 20%) and processed according to indus-
trial specifications (e.g., DIN 4301 and DIN 8201) mainly for
construction and abrasive applications

• Sulphur in solid form
• Limestone from the production of calcium cyanamide (having a

pH less than 9)
• Sodium, potassium, calcium chlorides
• Carborundum (silicon carbide)
• Broken concrete
• Lithium-tantalum and lithium-niobium containing glass scraps
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B1230 Battitures provenant de la fabrication du fer et de l’acier

B1240 Dépôts d’oxyde de cuivre

B2 Déchets ayant principalement des constituants inorganiques,
qui pourraient contenir certains métaux et des matières organiques

B2010 Déchets d’opérations minières sous forme non susceptible de
dispersion

• Déchets de graphite naturel
• Déchets d’ardoise, même dégrossie ou simplement débitée, par

sciage ou autrement
• Déchets de mica
• Déchets de leucite, de néphéline et de néphéline syénite
• Déchets de feldspath
• Déchets de fluorine
• Déchets de silicium sous forme solide, à l’exclusion de ceux uti-

lisés dans les opérations de fonderie

B2020 Déchets de verre sous forme non susceptible de dispersion

• Calcin et autres déchets et débris de verres, à l’exception du
verre provenant de tubes cathodiques et autres verres activés

B2030 Déchets de céramiques sous forme non susceptible de dispersion

• Déchets et débris de cermets (composés métal/céramique)
• Fibres à base de céramique, non spécifiées par ailleurs

B2040 Autres déchets contenant essentiellement des matières inorgani-
ques

• Sulfate de calcium partiellement affiné provenant de la désulfu-
ration des fumées

• Déchets d’enduits ou de plaques au plâtre provenant de la démo-
lition de bâtiments

• Scories provenant de la production du cuivre, chimiquement sta-
bilisées, contenant une quantité importante de fer (supérieure à
20%) et traitées conformément aux spécifications industrielles
(par exemple DIN 4301 et DIN 8201), destinées principalement
à la construction et aux applications abrasives

• Soufre sous forme solide
• Carbonate de calcium provenant de la production de cyanamide

calcique (ayant un pH inférieur à 9)
• Chlorures de sodium, de calcium et de potassium
• Carborundum (carbure de silicium)
• Débris de béton
• Déchets de lithium-tantale et de lithium-niobium contenant des

débris de verre
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B2050 Coal-fired power plant fly-ash, not included on list A (note the
related entry on list A A2060)

B2060 Spent activated caron resulting from the treatment of potable
water and processes of the food industry and vitamin production
(note the related entry on list A A4160)

B2070 Calcium fluoride sludge

B2080 Waste gypsum arising from chemical industry processes not
included on list A (note the related entry on list A A2040)

B2090 Waste anode butts from steel or aluminium production made of
petroleum coke or bitumen and cleaned to normal industry speci-
fications (excluding anode butts from chlor alkali electrolyses
and from metallurgical industry)

B2100 Waste hydrates of aluminium and waste alumina and residues
from alumina production excluding such materials used for gas
cleaning, flocculation or filtration processes

B2110 Bauxite residue (‘‘red mud’’) (pH moderated to less than 11.5)

B2120 Waste acidic or basic solutions with a pH greater than 2 and less
than 11.5, which are not corrosive or otherwise hazardous (note
the related entry on list A A4090)

B3 Wastes containing principally organic constituents,
which may contain metals and inorganic materials

B3010 Solid plastic waste:

The following plastic or mixed plastic materials, provided they
are not mixed with other wastes and are prepared to a specifica-
tion:

• Scrap plastic of non-halogenated polymers and co-polymers,
including but not limited to the following1):

– ethylene
– styrene
– polypropylene
– polyethylene terephthalate
– acrylonitrile
– butadiene
– polyacetals

1) It is understood that such scraps are completely polymerized.
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B2050 Cendres volantes de centrales électriques alimentées au charbon,
ne figurant pas sur la liste A [voir rubrique correspondante sur
la liste A (A2060)]

B2060 Carbone actif usagé provenant du traitement de l’eau potable et
de procédés de l’industrie alimentaire et de la production de vita-
mines [voir rubrique correspondante de la liste A (A4160)]

B2070 Boues contenant du fluorure de calcium

B2080 Déchets de gypse provenant de traitements chimiques indus-
triels, ne figurant pas sur la liste A [voir rubrique correspondante
de la liste A (A2040)]

B2090 Anodes usagées de coke et de bitume de pétrole provenant de la
production de l’acier et de l’aluminium, épurées selon les spéci-
fications industrielles (à l’exclusion des anodes provenant de
l’électrolyse chloro-alcaline et de l’industrie métallurgique)

B2100 Déchets d’hydrates d’aluminium et résidus d’alumine provenant
de la production de l’alumine, à l’exclusion des matières utili-
sées dans les opérations d’épuration des gaz, de floculation et de
filtration

B2110 Résidus de bauxite («boues rouges») (pH moyen, <11,5)

B2120 Solutions acides ou basiques ayant un pH supérieur à 2 etinfé-
rieur à 11,5, qui ne sont pas corrosives ou autrement dangereu-
ses [voir rubrique correspondante de la liste A (A4090)]

B3 Déchets ayant des constituants essentiellement organiques
qui pourraient contenir des métaux et des matières inorganiques

B3010 Déchets de matières plastiques sous forme solide

Matières plastiques ou matières plastiques composées ci-après, à
condition qu’elles ne soient pas mélangées avec d’autres déchets
et qu’elles soient préparées selon certaines spécifications:

• Déchets plastiques de polymères et copolymères non halogénés
comprenant, mais non limtés à1):

– éthylène
– styrène
– polypropylène
– térephtalate de polyéthylène
– acrylonitrile
– butadiène
– polyacétales

1) Il est entendu que ces déchets sont entièrement polymérisés.
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– polyamides
– polybutylene terephthalate
– polycarbonates
– polyethers
– polyphenylene sulphides
– acrylic polymers
– alkanes C10–C13 (plasticiser)
– polyurethane (not containing CFCs)
– polysiloxanes
– polymethyl methacrylate
– polyvinyl alcohol
– polyvinyl butyral
– polyvinyl acetate

• Cured waste resins or condensation products including the fol-
lowing:

– urea formaldehyde resins
– phenol formaldehyde resins
– melamine formaldehyde resins
– epoxy resins
– alkyd resins
– polyamides

• The following fluorinated polymer wastes1)

– perfluoroethylene/propylene (FEP)
– perfluoroalkoxy alkane (PFA)
– perfluoroalkoxy alkane (MFA)
– polyvinylfluoride (PVF)
– polyvinylidenefluoride (PVDF)

B3020 Paper, paperboard and paper product wastes

The following materials, provided they are not mixed with haz-
ardous wastes:

Waste and scrap of paper or paperboard of:

• unbleached paper or paperboard or of corrugated paper or paper-
board

1) – Post-consumer wastes are excluded from this entry

– Wastes shall not be mixed
– Problems arising from open-burning practices to be considered
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– polyamides
– térephtalates de polybutylène
– polycarbonates
– polyéthers
– sulfures de polyphénylène
– polymères acryliques
– alcanes C10–C13 (plastifiants)
– polyuréthannes (ne contenant pas de CFC)
– polysiloxanes
– polyméthacrylate de méthyle
– alcool polyvinylique
– butyral de polyvinyle
– acétate polyvinylique

• Déchets de résine ou produits de condensation traités compre-
nant:

– résines uréiques de formaldéhyde
– résines phénoliques de formaldéhyde
– résines mélaminiques de formaldéhyde
– résines époxydes
– résines alkydes
– polyamides

• Déchets de polymères fluorés1)

– perfluoroéthylène/propylène
– alcane alcoxyle perfluoré
– alcane alcoxyle perfluoré *
– fluorure de polyvinyle
– fluorure de polyvinylidène

B3020 Déchets de papier, de carton et de produits de papier

Matières ci-après, à condition qu’elles ne soient pas mélangées
avec des déchets dangereux:

Déchets et rebuts de papier ou de carton provenant de:

• papiers ou cartons écrus ou ondulés

1) – Cette rubrique ne couvre pas les déchets produits après l’étape de la con-
sommation
– Les déchets doivent être homogènes
– Les problèmes découlant des pratiques de brûlage à l’air libre doivent être

prises en considération
* N.d.T: l’entrée précédente a été répétée dans la version anglaise, probablement
par erreur. Selon l’abréviation, il devrait s’agir de ‘‘monofluoroalkoxy alkane’’
(alcane alcoxyle monofluoré).
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• other paper or paperboard, made mainly of bleached chemical
pulp, not coloured in the mass

• paper or paperboard made mainly of mechanical pulp (for exam-
ple, newspapers, journals and similar printed matter)

• other, including but not limited to 1) laminated paperboard 2)
unsorted scrap.

B3030 Textile wastes

The following materials, provided they are not mixed with other
wastes and are prepared to a specification:

• Silk waste (including cocoons unsuitable for reeling, yarn waste
and garnetted stock)

– not carded or combed
– other

• Waste of wool or of fine or coarse animal hair, including yarn
waste but excluding garnetted stock

– noils of wool or of fine animal hair
– other waste of wool or of fine animal hair
– waste of coarse animal hair

• Cotton waste (including yarn waste and garnetted stock)

– yarn waste (including thread waste)
– garnetted stock
– other

• Flax tow and waste
• Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of

true hemp (Cannabis sativaL.)
• Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of jute

and other textile bast fibres (excluding flax, true hemp and
ramie)

• Tow and waste (including yarn waste and garnetted stock) of
sisal and other textile fibres of the genus Agave

• Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock)
of coconut

• Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock)
of abaca (Manila hemp orMusa textilisNee)

• Tow, noils and waste (including yarn waste and garnetted stock)
of ramie and other vegetable textile fibres, not elsewhere speci-
fied or included

• Waste (including noils, yarn waste and garnetted stock) of man-
made fibres

– of synthetic fibres
– of artificial fibres
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• autres papiers ou cartons obtenus principalement à partir de
pâtes chimiques blanches, non colorés dans la masse

• papiers ou cartons obtenus principalement à partir de pâtes
mécaniques (journaux, périodiques et imprimés similaires, par
exemple)

• autres, comprenant et non limités aux: 1) cartons contrecollés 2)
déchets et rebuts non triés

B3030 Déchets de matières textiles

Matières ci-après, à condition qu’elles ne soient pas mélangées
avec d’autres déchets et qu’elles soient préparées selon certaines
spécifications

• Déchets de soie (y compris les cocons non dévidables, les
déchets de fils et les effilochés)

– non cardés, ni peignés
– autres

• Déchets de laine ou de poils fins ou grossiers, y compris les
déchets de fils mais à l’exclusion des effilochés

– blousses de laine ou de poils fins
– autres déchets de laine ou de poils fins
– déchets de poils grossiers

• Déchets de coton (y compris les déchets de fils et les effilochés)

– déchets de fils
– effilochés
– autres

• Etoupes et déchets de lin
• Etoupes et déchets (y compris les déchets de fils et les effilo-

chés) de chanvre (Cannabis sativaL.)
• Etoupes et déchets (y compris les déchets de fils et les effilo-

chés) de jute et d’autres fibres textiles libériennes (à l’exclusion
du lin, du chanvre et de la ramie)

• Etoupes et déchets (y compris les déchets de fils et les effilo-
chés) de sisal et d’autres fibres textiles du genre Agave

• Etoupes, blousses et déchets (y compris les déchets de fils et les
effilochés) de coco

• Etoupes, blousses et déchets (y compris les déchets de fils et les
effilochés) d’abaca (chanvre de Manille ouMusa textilisNee)

• Etoupes, blousses et déchets (y compris les déchets de fils et les
effilochés) de ramie et d’autres fibres textiles végétales, non
dénommés ni compris ailleurs

• Déchets (y compris les déchets de fils, blousses et effilochés)

– de fibres synthétiques
– de fibres artificielles

35 105



• Worn clothing and other worn textile articles
• Used rags, scrap twine, cordage, rope and cables and worn out

articles of twine, cordage, rope or cables of textile materials
– sorted
– other

B3040 Rubber wastes

The following materials, provided they are not mixed with other
wastes:

• Waste and scrap of hard rubber (e.g., ebonite)
• Other rubber wastes (excluding such wastes specified elsewhere)

B3050 Untreated cork and wood waste:

• Wood waste and scrap, whether or not agglomerated in logs, bri-
quettes, pellets or similar forms

• Cork waste: crushed, granulated or ground cork

B3060 Wastes arising from agro-food industrie provided it is not infec-
tious:

• Wine lees
• Dried and sterilized vegetable waste, residues and byproducts,

whether or not in the form of pellets, of a kind used in animal
feeding, not elsewhere specified or included

• Degras: residues resulting from the treatment of fatty substances
or animal or vegetable waxes

• Waste of bones and horn-cores, unworked, defatted, simply pre-
pared (but not cut to shape), treated with acid or degelatinised

• Fish waste
• Cocoa shells, husks, skins and other cocoa waste
• Other wastes from the agro-food industry excluding by-products

which meet national and international requirements and stand-
ards for human or animal consumption

B3070 The following wastes:

• Waste of human hair
• Waste straw
• Deactivated fungus mycelium from penicillin production to be

used as animal feed

B3080 Waste parings and scraps of rubber

B3090 Paring and other wastes of leather or of composition leather not
suitable for the manufacture of leather articles, excluding leather
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• Articles de friperie
• Chiffons, ficelles, cordes et cordages en matières textiles sous

forme de déchets ou d’articles hors d’usage
– triés
– autres

B3040 Déchets de caoutchouc

Matières ci-après, à condition qu’elles ne soient pas mélangées
avec d’autres types de déchets:

• Déchets et débris de caoutchouc durci (ébonite, par exemple)
• Autres déchets de caoutchouc (à l’exclusion de ceux spécifiés

ailleurs)

B3050 Déchets de liège et de bois non traités

• Scires, déchets et débris de bois, même agglomérés sous forme
de bûches, briquettes et boulettes ou sous formes similaires

• Déchets de liège: lie`ge concassé, granulé ou pulvérisé

B3060 Déchets issus des industries alimentaires et agro-alimentaires, à
condition qu’ils ne soient pas infectieux:

• Lies de vin
• Matières végétales et déchets végétaux, résidus et sous-produits

végétaux, séchés et stérilisés, même agglomérés sous forme de
pellets, des types utilisés pour l’alimentation des animaux, non
dénommés ni compris ailleurs

• Dégras: résidus provenant du traitement des corps gras ou des
cires animales ou végétales

• Déchets d’os et de cornillons, bruts, dégraissés, simplement pré-
parés (mais non découpés en forme), acidulés ou dégélatinés

• Déchets de poisson
• Coques, pellicules (pelures) et autres déchets de cacao
• Autres déchets issus des industries alimentaires et agro-

alimentaires, à l’exclusion des sous-produits répondant aux exi-
gences et normes nationales et internationales pour la consom-
mation par l’homme et l’alimentation des animaux

B3070 Déchets suivants:

• Déchets de cheveux
• Déchets de paille
• Mycélium de champignon désactivé provenant de la production

de la pénicilline, utilisé pour l’alimentation des animaux

B3080 Déchets, rognures et débris de caoutchouc

B3090 Rognures et autres déchets de cuirs et de peaux préparées ou de
cuir reconstitué, non utilisables pour la fabrication d’ouvrages en
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sludges, not containing hexavalent chromium compounds and
biocides (note the related entry on list A A3100)

B3100 Leather dust, ash, sludges or flours not containing hexavalent
chromium compounds or biocides (note the related entry on list
A A3090)

B3110 Fellmongery wastes not containing hexavalent chromium com-
pounds or biocides or infectious substances (note the related
entry on list A A3110)

B3120 Wastes consisting of food dyes

B3130 Waste polymer ethers and waste non-hazardous monomer ethers
incapable of forming peroxides

B3140 Waste pneumatic tyres, excluding those destined for Annex IVA
operations

B4 Wastes which may contain either inorganic
or organic constituents

B4010 Wastes consisting mainly of water-based/latex paints, inks and
hardened varnishes not containing organic solvents, heavy met-
als or biocides to an extent to render them hazardous (note the
related entry on list A A4070)

B4020 Wastes from production, formulation and use of resins, latex,
plasticizers, glues/adhesives, not listed on list A, free of solvents
and other contaminants to an extent that they do not exhibit
Annex III characteristics, e.g., water-based, or glues based on
casein starch, dextrin, cellulose ethers, polyvinyl alcohols (note
the related entry on list A A3050)

B4030 Used single-use cameras, with batteries not included on list A
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cuir, à l’exclusion des boues de cuir, ne contenant pas de com-
posés du chrome hexavalent ni de biocides [voir rubrique cor-
respondante de la liste A (A3100)]

B3100 Poussières, cendres, boues ou farines de cuir ne contenant pas de
composés du chrome hexavalent ni de biocides [voir rubrique
correspondante de la liste A (A3090)]

B3110 Déchets issus de la pelleterie, ne contenant pas de composés du
chrome hexavalent, de biocides ni de substances infectieuses
[voir rubrique correspondante de la liste A (A3110)]

B3120 Déchets constitués de colorants alimentaires

B3130 Déchets d’éthers polymères et déchets d’éthers monomères non
dangereux et incapables de former des peroxydes

B3140 Pneumatiques usagés, à l’exclusion de ceux destinés aux opéra-
tions citées à l’annexe IV.A

B4 Déchets qui pourraient contenir des constituants soit organiques, soit
inorganiques

B4010 Déchets constitués principalement de peintures à l’eau/à l’huile,
d’encres et de vernis durcis, ne contenant pas de solvants orga-
niques, de métaux lourds ni de biocides à des concentrations
pouvant les rendre dangereux [voir rubrique correspondante de
la liste A (A4070)]

B4020 Déchets issus de la production, de la préparation et de l’utilisa-
tion de résines, de latex, de plastifiants ou de colles et adhésifs,
ne figurant pas sur la liste A et dépourvus de solvants et d’autres
contaminants de sorte qu’ils ne possèdent pas les caractéristiques
de danger mentionnées à l’annexe III, par exemple lorsqu’ils
sont à base d’eau ou de colles à base d’amidon (caséine), dex-
trine, éthers cellulosiques et alcools polyvinyliques [voir rubri-
que correspondante de la liste A (A3050)]

B4030 Déchets d’appareils photographiques jetables après usage avec
piles, ne figurant pas sur la liste A
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En de vertaling luidt als volgt:

IV/9. Wijziging en aanneming van bijlagen bij het Verdrag

De Conferentie,
In herinnering roepend beslissing III/1 van de Conferentie der Par-

tijen, waarbij aan de Technische Werkgroep de opdracht is gegeven om,
onder meer, absolute prioriteit te geven aan het afmaken van de werk-
zaamheden met betrekking tot de definiëring van de gevaarlijke eigen-
schappen en de opstelling van lijsten, teneinde de resultaten van deze
werkzaamheden ter goedkeuring voor te leggen aan de vierde vergade-
ring van de Conferentie der Partijen;

In herinnering roepend beslissing III/12 van de Conferentie der Par-
tijen, waarbij de Technische Werkgroep is verzocht om, onder meer, te
bestuderen op welke wijze de opstelling van lijsten van gevaarlijke
afvalstoffen kan worden bevorderd en welke procedure moet worden
gevolgd voor de herziening hiervan, afhankelijk van de resultaten van
het werk van de Technische Werkgroep, en de lijsten met gevaarlijke
afvalstoffen waarop dit Verdrag niet van toepassing is, uit te breiden;

Gelet op de door de Technische Werkgroep gerealiseerde werkzaam-
heden, met name de opstelling van een lijst met afvalstoffen die inge-
volge artikel 1, eerste lid, onder a (Lijst A opgenomen in de nota inzake
de overzichtslijsten van afvalstoffen en de toepasselijke procedure voor
de herziening en aanpassing hiervan (UNEP/CHW.4/3)) als gevaarlijk
worden beschouwd en van een lijst van afvalstoffen waarop artikel 1,
eerste lid, onder a, van dit Verdrag niet van toepassing is (Lijst B opge-
nomen in de nota inzake de overzichtslijsten van afvalstoffen en de pro-
cedure voor de herziening en aanpassing hiervan), alsmede de geboekte
vooruitgang met betrekking tot de ontwikkeling van een procedure voor
de herziening en aanpassing van deze lijsten en van een aanvraagformu-
lier voor het opnemen van afvalstoffen in of het verwijderen van afval-
stoffen van deze lijsten;

Overwegende dat de in Bijlagen I en III genoemde eigenschappen de
eigenschappen moeten blijven voor de definiëring van de gevaarlijkheid
van afvalstoffen voor de toepassing van dit Verdrag, dat met de door de
Technische Werkgroep opgestelde Lijsten A en B een snelle procedure
is gecreëerd voor de vergemakkelijking van de toepassing van dit Ver-
drag, met name van artikel 4A, door aan te geven welke afvalstoffen wel
en welke afvalstoffen niet worden bedoeld in artikel 1, eerste lid, onder
a, van dit Verdrag, en dat deze lijsten een zelfde status dienen te heb-
ben;

Erop wijzend dat de afvalstoffenlijsten A en B een verdere uitwerking
en precisering inhouden van het bepaalde in artikel 1, eerste lid, onder
a, van dit Verdrag, rekening houdend met de Bijlagen I en III;

In het besef dat de Lijsten A en B niet uitputtend zijn;

40105



Gelet op het feit dat deOpen-ended ad hoc Committeetijdens haar
derde vergadering heeft besloten de Conferentie der Partijen voor te stel-
len het mandaat van de Technische Werkgroep uit te breiden zodat deze
de procedure voor de herziening en aanpassing van de lijsten van afval-
stoffen op zich kan nemen, en het hiervoor bedoelde aanvraagformulier
met dat doel aan te nemen, zoals beschreven in de nota inzake de
overzichtslijsten van afvalstoffen en de toepasselijke procedure voor de
herziening en aanpassing hiervan;

Gelet op het feit dat, ingevolge beslissing IV/6, de Technische Werk-
groep is opgedragen de afvalstoffenlijsten te blijven bestuderen en aan
de Conferentie aanbevelingen te doen met betrekking tot de herziening
en aanpassing ervan;

Eveneens gelet op het feit dat, ingevolge beslissing IV/6, de Techni-
sche Werkgroep is opgedragen de procedure te bestuderen voor herzie-
ning en aanpassing van de afvalstoffenlijsten, met inbegrip van het aan-
vraagformulier voor opneming of verwijdering, zoals opgenomen in de
nota inzake de overzichtslijsten van afvalstoffen en de toepasselijke pro-
cedure voor de herziening en aanpassing hiervan, en een voorstel voor
verbetering te doen tijdens de vijfde vergadering van de Conferentie der
Partijen;

Besluit de volgende wijziging en Bijlagen bij het Verdrag aan te
nemen:

1. De volgende alinea’s worden toegevoegd aan het einde van Bijlage
I:

,,a. Teneinde de toepassing van dit Verdrag te vergemakkelijken en
onder voorbehoud van de letters b, c en d, worden de in Bijlage VIII
genoemde afvalstoffen gekarakteriseerd als gevaarlijk in de zin van arti-
kel 1, eerste lid, onder a, van dit Verdrag en is artikel 1, eerste lid, onder
a, van dit Verdrag niet van toepassing op de in Bijlage IX genoemde
afvalstoffen.

b. De opneming van een afvalstof in Bijlage VIII sluit niet uit dat,
in bepaalde gevallen, een beroep wordt gedaan op Bijlage III om aan te
tonen dat de afvalstof niet gevaarlijk is in de zin van artikel 1, eerste lid,
onder a, van dit Verdrag.

c. De opneming van een afvalstof in Bijlage IX sluit niet uit dat, in
bepaalde gevallen, een afvalstof als schadelijk wordt gekarakteriseerd in
de zin van artikel 1, eerste lid, onder a, van dit Verdrag, indien deze
afvalstof een zodanige hoeveelheid stof bevat die is opgenomen in Bij-
lage I, dat dit een van de in Bijlage III genoemde eigenschappen ople-
vert.

d. De Bijlagen VIII en IX hebben geen gevolgen voor de toepassing
van artikel 1, eerste lid, onder a, van dit Verdrag ten behoeve van de
karakterisering van de eigenschappen van afvalstoffen.’’

2. De volgende twee nieuwe bijlagen worden aan het Verdrag toege-
voegd als Bijlagen VIII en IX.
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Bijlage VIII

Lijst A

De in deze Bijlage opgenomen afvalstoffen worden gekarakteriseerd
als gevaarlijk in de zin van artikel 1, eerste lid, onder a, van dit Verdrag
en de opneming van een afvalstof in deze Bijlage sluit niet uit dat een
beroep wordt gedaan op Bijlage III om aan te tonen dat deze afvalstof
niet gevaarlijk is.

A1 Afval van metalen en metaalhoudende afvalstoffen

A1010 Afval van metalen en afvalstoffen en afvalstoffen bestaande uit
legeringen van een of meer van de volgende metalen:

• antimoon
• arseen
• beryllium
• cadmium
• lood
• kwik
• seleen
• tellurium
• thallium

met uitzondering van dergelijke afvalstoffen die zijn opgenomen
in Lijst B.

A1020 Afvalstoffen met uitzondering van afval van metalen in vaste
vorm, die een of meer van de volgende bestanddelen of veront-
reinigingen bevatten:

• antimoon; antimoonverbindingen
• beryllium; berylliumverbindingen
• cadmium; cadmiumverbindingen
• lood; loodverbindingen
• seleen; seleenverbindingen
• tellurium; telluriumverbindingen

A1030 Afvalstoffen die een of meer van de volgende bestanddelen of
verontreinigingen bevatten:

• arseen; arseenverbindingen
• kwik; kwikverbindingen
• thallium; thalliumverbindingen

A1040 Afvalstoffen die een of meer van de volgende bestanddelen
bevatten:

• metaalcarbonylen
• verbindingen van zeswaardig chroom
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A1050 Galvanisatieslib

A1060 Afvalvloeistoffen afkomstig van het afbijten van metalen

A1070 Uitlogingsresiduen van de productie van zink, stof en slib, zoals
jarosiet, hematiet, enz.

A1080 Afvalzinkresiduen die niet op Lijst B voorkomen en die dermate
hoge lood- en cadmiumconcentraties bevatten dat zij eigen-
schappen van Bijlage III bezitten

A1090 As van de verbranding van geïsoleerd koperdraad

A1100 Stof en residuen van gasreinigingssystemen van kopersmelterijen

A1110 Afgewerkte elektrolytische oplossingen afkomstig van elektroly-
tische koperraffinage en -winning

A1120 Afvalslib, met uitzondering van anode slib, van elektrolytische
zuiveringssystemen bij elektrolytische koperraffinage en
-winning

A1130 Afgewerkte etsoplossingen die opgelost koper bevatten

A1140 Katalysatorafval van koperchloride en kopercyanide

A1150 As van edele metalen afkomstig van de verbranding van print-
platen die niet zijn opgenomen in Lijst B1)

A1160 Afval- lood- en zuuraccu’s, intact of geplet

A1170 Ongesorteerde afvalbatterijen, met uitzondering van mengsels
die alleen in Lijst B opgenomen batterijen bevatten. Afval-
batterijen die niet in Lijst B zijn opgenomen en een zodanige
hoeveelheid van de in Bijlage I genoemde bestanddelen bevat-
ten dat zij gevaarlijk zijn

A1180 Elektrische en elektronische apparaten of delen daarvan of res-
ten2) die onderdelen bevatten zoals accu’s en andere batterijen
genoemd in Lijst A, kwikschakelaars, glas van kathodebuizen en
ander geactiveerd glas en condensatoren die PCB’s bevatten, of
die zijn verontreinigd met in Bijlage I genoemde bestanddelen
(bijv. cadmium, kwik, lood, polychloorbifenyl) in een zodanige
hoeveelheid dat zij een van in Bijlage III genoemde eigenschap-
pen bezitten [zie de corresponderende rubriek van Lijst B
(B1110)]3)

1) Opgemerkt wordt dat in de corresponderende rubriek van Lijst B (B1160)
geen uitzonderingen worden aangegeven.

2) Onder deze rubriek vallen niet schrootmengsels afkomstig van elektrische
energieopwekking.

3) PCB-concentratie van 50 mg/kg of meer.
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A2 Afvalstoffen die hoofdzakelijk anorganische bestanddelen
bevatten en die metalen en organische stoffen kunnen bevatten

A2010 Glasresten van kathodebuizen en ander geactiveerd glas

A2020 Afvalstoffen van anorganische fluorverbindingen in de vorm van
vloeistoffen of slib, met uitzondering van die welke zijn opge-
nomen in Lijst B

A2030 Afgewerkte katalysatoren, met uitzondering van die welke zijn
opgenomen in Lijst B

A2040 Afvalgips afkomstig van industriële chemische behandelingen,
dat de in Bijlage I genoemde bestanddelen bevat in een zoda-
nige hoeveelheid dat het een in Bijlage III genoemde gevaarlijke
eigenschap bezit [zie de corresponderende rubriek van Lijst B
(B2080)]

A2050 Afvalasbest (stof en vezels)

A2060 Vliegas van steenkoolgestookte electriciteitscentrales, die in Bij-
lage I genoemde stoffen bevat in zodanige concentraties dat zij
in Bijlage III genoemde gevaarlijke eigenschappen bezit [zie de
corresponderende rubriek van Lijst B (B2050)]

A3 Afvalstoffen die hoofdzakelijk organische bestanddelen
bevatten, en die metalen en anorganische stoffen kunnen bevatten

A3010 Residuen van de productie of de behandeling van petroleum-
cokes en bitumen

A3020 Afval van oliën van minerale oorsprong die niet geschikt zijn
voor het gebruik waarvoor zij oorspronkelijk bestemd waren

A3030 Afvalstoffen die slib van gelode antiklopverbindingen bevatten,
hieruit bestaan of hiermee zijn verontreinigd

A3040 Afvalthermische vloeistoffen (warmteoverdracht)

A3050 Afvalstoffen die voortkomen uit de productie, de formulering en
het gebruik van harsen, latex, plastificeermiddelen, lijm/
kleefstoffen met uitzondering van die welke zijn opgenomen in
Lijst B [zie de corresponderende rubriek van Lijst B (B4020)]

A3060 Afvalnitrocellulose

A3070 Afvalfenolen en fenolverbindingen, met inbegrip van chloor-
fenolen, in de vorm van vloeistoffen of slib

A3080 Afvalethers, met uitzondering van die welke zijn opgenomen in
Lijst B

A3090 Afvalstof, -as, -slib en -meel van leder, dat verbindingen van
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zeswaardig chroom of biociden bevat [zie de corresponderende
rubriek van Lijst B (B3100)]

A3100 Snippers en ander afval van leder of kunstleder, niet bruikbaar
voor de vervaardiging van lederwaren, dat verbindingen van zes-
waardig chroom of biociden bevat [zie de corresponderende
rubriek van Lijst B (B3090)]

A3110 Pelterijafvalstoffen die verbindingen van zeswaardig chroom,
biociden of infecterende stoffen bevatten [zie de corresponde-
rende rubriek van Lijst B (B3110)]

A3120 Lichte fractie vrijkomend bij het shredderen

A3130 Afval van organische fosforverbindingen

A3140 Afval van niet-gehalogeneerde organische oplosmiddelen, an-
ders dan die welke zijn opgenomen in Lijst B

A3150 Afval van gehalogeneerde organische oplosmiddelen

A3160 Niet-waterige distillatieresiduen, al of niet gehalogeneerd, af-
komstig van de terugwinning van organische oplosmiddelen

A3170 Afvalstoffen voortkomend uit de vervaardiging van alifatische
gehalogeneerde koolwaterstoffen (zoals chloormethaan, dichloor-
ethaan, vinylchloride, vinylideenchloride, allylchloride en
epichloorhydrine)

A3180 Afval, stoffen en voorwerpen die de volgende bestanddelen
bevatten, hieruit bestaan of hiermee zijn verontreinigd: poly-
chloorbifenylen (PCB’s), polychloorterfenylen (PCT’s), poly-
chloornaftaleen (PCN) of polybroombifenylen (PBB’s), met in-
begrip van elke gelijkaardige polybroomverbinding, met een
concentratie van 50 mg/kg of meer1)

A3190 Teerresten (met uitzondering van asfaltcement) die voortkomen
uit raffinage, distillatie of enige vorm van pyrolytische behande-
ling van organische stoffen

A4 Afvalstoffen die hetzij anorganische, hetzij organische
stoffen kunnen bevatten

A4010 Afvalstoffen die voortkomen uit de productie, de bereiding en
het gebruik van farmaceutica, met uitzondering van die welke
zijn opgenomen in Lijst B

1) Het niveau van 50 mg/kg wordt beschouwd als een internationaal gezien
praktisch niveau voor alle afvalstoffen. Veel landen hebben evenwel individueel
voor bepaalde afvalstoffen lagere regulatieve niveaus vastgesteld (bijvoorbeeld 20
mg/kg).
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A4020 Klinische en verwante afvalstoffen; d.w.z. afvalstoffen afkomstig
van medische verzorging, verpleging, tandartsen en veeartsen, of
andere vergelijkbare beroepen, alsmede afvalstoffen afkomstig
van onderzoek of behandeling van patiënten in ziekenhuizen en
verwante instellingen, of afkomstig van onderzoeksactiviteiten

A4030 Afval afkomstig van de productie, de bereiding en het gebruik
van biociden en fytofarmaceutische producten, met inbegip van
niet-gebruikte pesticiden en herbiciden die niet voldoen aan de
specificaties, die zijn verouderd1) of die ongeschikt zijn voor het
gebruik waarvoor zij oorspronkelijk bestemd waren

A4040 Afvalstoffen afkomstig van de fabricage, de bereiding en het
gebruik van houtconserveringsmiddelen2)

A4050 Afval dat een van de volgende stoffen bevat, dat daaruit bestaat,
of dat daarmee is verontreinigd:

• anorganische cyaniden, met uitzondering van de residuen van
edele metalen in vaste vorm met sporen van anorganische cyan-
iden

• organische cyaniden

A4060 Mengsels en emulsies van olie/water of koolwaterstoffen/water

A4070 Afvalstoffen van de productie, de bereiding en het gebruik van
inkt, kleurstoffen, pigmenten, verf, lak of vernis, met uitzonde-
ring van afval dat is opgenomen in Lijst B [zie de corresponde-
rende rubriek van Lijst B (B4010)]

A4080 Afvalstoffen van explosieve aard (met uitzondering van afval dat
is opgenomen in Lijst B)

A4090 Afval van zure of basische oplossingen, anders dan die welke
zijn opgenomen in de corresponderende rubriek van Lijst B
(B2120)

A4100 Afvalstoffen uit de industriële installaties voor het reinigen van
uitgestoten gassen, met uitzondering van afval dat is opgenomen
in Lijst B

A4110 Afvalstoffen dat een van de volgende stoffen bevat, daaruit
bestaat, of daarmee is verontreinigd

• elk congeneer van polychloordibenzofuranen
• elk congeneer van polychloordibenzoparadioxinen

1) ,,Verouderd’’ betekent dat de stoffen niet zijn gebruikt binnen de door de
fabrikant aanbevolen termijn.

2) In deze rubriek is niet inbegrepen hout dat met houtconserveringsmiddelen
is behandeld.

46105



A4120 Afval dat peroxiden bevat, daaruit bestaat, of daarmee is veront-
reinigd

A4130 Gebruikte verpakkingen en houders die de in Bijlage I ge-
noemde stoffen bevatten in zodanige concentraties dat zij in Bij-
lage III genoemde gevaarlijke eigenschappen bezitten

A4140 Afvalstoffen die geheel of gedeeltelijk bestaan uit chemische
producten die niet aan de specificaties voldoen of die zijn ver-
ouderd1), en die overeenkomen met categorieën van Bijlage I en
in Bijlage III genoemde gevaarlijke eigenschappen bezitten

A4150 Niet-geïdentificeerde en/of nieuwe chemische afvalstoffen voort-
komend uit onderzoeks- en ontwikkelingsactiviteiten of
onderwijsactiviteiten waarvan de uitwerkingen op de gezond-
heid van de mens en/of op het milieu niet bekend zijn

A4160 Gebruikte actieve kool die niet is opgenomen in Lijst B [zie de
corresponderende rubriek van Lijst B (B2060)]

Bijlage IX

Lijst B

Op de in deze Bijlage genoemde afvalstoffen is artikel 1, eerste lid,
onder a, van dit Verdrag niet van toepassing, tenzij zij stoffen van Bij-
lage I bevatten in een zodanige hoeveelheid dat zij een van de in Bij-
lage III genoemde eigenschappen bezitten.

B1 Afval van metalen en metaalhoudende afvalstoffen

B1010 Afval van metalen en legeringen daarvan in metallische, zich
niet verspreidbare, vorm:

• edele metalen (goud, zilver, de platinagroep, met uitzondering
van kwik)

• ijzer- en staalresten
• koperresten
• nikkelresten
• aluminiumresten
• zinkresten
• tinresten
• wolfraamresten
• molybdeenresten

1) ,,Verouderd’’ betekent dat de stoffen niet zijn gebruikt binnen de door de
fabrikant aanbevolen termijn.
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• tantaalresten
• magnesiumresten
• kobaltresten
• bismuth
• titaanresten
• zirkoniumresten
• mangaanresten
• germaniumresten
• vanadiumresten
• hafnium-, indium-, niobium-, rhenium- en galliumresten
• thoriumresten
• resten van zeldzame aardmetalen

B1020 Zuivere en verontreinigde resten van de volgende metalen, met
inbegrip van de legeringen daarvan, in massieve en in afge-
werkte vorm (bladen, platen, balken, staven, enz.):

• antimoonresten
• berylliumresten
• cadmiumresten
• loodresten (met uitzondering van elektrische lood- en zuuraccu’s)
• seleenresten
• telluriumresten

B1030 Residuen die vuurvaste metalen bevatten

B1040 Schroot van apparatuur voor elektrische energie-opwekking en
dat niet zodanig is verontreinigd met smeeroliën, PCB’s of
PCT’s dat het gevaarlijk is

B1050 Mengsels van non-ferro metalen (zware fractieschroot) die niet
een zodanige concentratie van in Bijlage I genoemde stoffen
bevatten dat zij in Bijlage III genoemde gevaarlijke eigenschap-
pen bezitten1)

B1060 Afvalseleen en -tellurium in zuivere metaalvorm, met inbegrip
van poeders

B1070 Afval van koper en koperlegeringen in verspreidbare vorm, ten-
zij deze in Bijlage I genoemde stoffen bevatten in een zodanige
hoeveelheid dat zij in Bijlage III genoemde gevaarlijke eigen-
schappen bezitten

B1080 Zinkas en zinkresiduen, met inbegrip van de residuen van zin-
klegeringen in verspreidbare vorm, tenzij deze in Bijlage I ge-
noemde bestanddelen bevatten in zodanige concentraties dat zij

1) Opgemerkt wordt dat zelfs bij een laag initieel verontreinigingsniveau met
stoffen van Bijlage I, door latere behandeling, met inbegrip van recycling, ge-
scheiden fracties kunnen ontstaan die aanzienlijk hogere concentraties van deze
stoffen bevatten.
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in Bijlage III genoemde eigenschappen of de gevaarlijke eigen-
schap H4.3 bezitten1)

B1090 Gebruikte batterijen die aan een specificatie voldoen, met uitzon-
dering van die welke lood, cadmium of kwik bevatten

B1100 Metaalhoudende afvalstoffen ontstaan bij gieten, smelten en zui-
veren van metalen:

• Hardzink
• Zinkhoudend schuim en slakken:

– zinkschuim van galvanisatiebaden (> 90% Zn)
– zinkslakken van galvanisatiebaden (> 92% Zn)
– zinkslakken van spuitgieterij (> 85% Zn)
– zinkslakken van thermisch verzinken (discontinu procédé)

(> 92% Zn)
– residuen van het afschuimen van zink

• Residuen van het afschuimen van aluminium, met uitzondering
van zoutslakken

• Slakken verkregen bij de behandeling van koper bestemd voor
latere behandeling of terugwinning, die geen zodanige concen-
traties arseen, lood of cadmium bevatten dat zij in Bijlage III
genoemde gevaarlijke eigenschappen bezitten

• Afval van vuurvaste voeringen, met inbegrip van smeltkroezen,
afkomstig van het smelten van koper

• Slakken verkregen bij de behandeling van edele metalen, be-
stemd voor latere terugwinning

• Tinslakken die tantaal bevatten, met minder dan 0,5% tin

B1110 Elektrische en elektronische apparaten of delen daarvan:

• Elektronische apparaten of delen daarvan die uitsluitend uit
metaal of legeringen bestaan

• Elektrisch en elektronisch montageafval of restanten2) (met inbe-
grip van printplaten) die geen onderdelen bevatten zoals accu’s
en andere batterijen genoemd in Lijst A, kwikschakelaars, glas
van kathodebuizen en ander geactiveerd glas en condensatoren
die PCB’s bevatten, of die niet zijn verontreinigd met in Bijlage
I genoemde bestanddelen (bijv. cadmium, kwik, lood, poly-
chloorbifenyl) of hiervan zijn ontdaan, zodanig dat zij geen van
de in Bijlage III genoemde eigenschappen bezitten [zie de cor-
responderende rubriek van Lijst A (A1180)]

1) De status van zinkas wordt momenteel herzien en er ligt een aanbeveling bij
de Conferentie der Verenigde Naties voor Handel en Ontwikkeling (UNCTAD)
dat zinkas niet onder de gevaarlijke stoffen moet worden gerekend.

2) Onder deze rubriek vallen niet restanten afkomstig van elektrische-energie
opwekking.
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• Elektrische en elektronische apparaten of delen daarvan (met
inbegrip van printplaten, elektronische componenten en draden)
bestemd voor rechtstreeks hergebruik1) en niet voor recycling of
definitieve verwijdering2)

B1120 Gebruikte katalysatoren, met uitzondering van vloeistoffen die
als katalysator worden gebruikt, die een van de volgende stoffen
bevatten:

Overgangsmetalen, met
uitzondering van
afvalstoffen afkomstig van
katalysatoren (gebruikte
katalysatoren, vloeibare
gebruikte katalysatoren of
andere katalysatoren) die
zijn opgenomen in Lijst
A:

scandium
vanadium
mangaan
kobalt
koper
yttrium
niobium
hafnium
wolfraam

titaan
chroom
ijzer
nikkel
zink
zirkonium
molybdeen
tantaal
rhenium

Lanthaniden (zeldzame
aardmetalen):

lanthaan
praseodymium
samarium
gadolinium
dysprosium
erbium
ytterbium

cerium
neodymium
europium
terbium
holmium
thulium
lutetium

B1130 Gereinigde gebruikte katalysatoren die edele metalen bevatten

B1140 Residuen van edele metalen in vaste vorm, met sporen van anor-
ganische cyaniden

B1150 Afvalstoffen van edele metalen en legeringen daarvan (goud, zil-
ver, de platinagroep, met uitzondering van kwik) in verspreid-
bare, niet-vloeibare vorm, die naar behoren zijn verpakt en van
etiketten voorzien

B1160 As van edele metalen van de verbranding van printplaten [zie
corresponderende rubriek van Lijst A (A1150)]

B1170 As van edele metalen van de verbranding van fotografische films

B1180 Afval van fotografische films die zilverhalogeniden en metal-
lisch zilver bevatten

B1190 Afval van fotografisch papier dat zilverhalogeniden en metal-
lisch zilver bevat

1) Hergebruik kan inhouden: reparatie, herstel of verbetering, maar niet een
aanzienlijke herassemblage.

2) In sommige landen worden deze stoffen voor rechtstreeks hergebruik niet
beschouwd als afvalstoffen.
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B1200 Gegranuleerde hoogovenslakken, verkregen bij de vervaardiging
van ijzer en staal

B1210 Slakken die voortkomen uit de productie van ijzer en staal, met
inbegrip van slakken die worden gebruikt als bron van titaan-
dioxide en vanadium

B1220 Slakken, verkregen bij de productie van zink, chemisch gestabi-
liseerd, een grote hoeveelheid ijzer bevattende (meer dan 20%)
en behandeld overeenkomstig de industriële specificaties (bij-
voorbeeld DIN 4301), voornamelijk bestemd voor de bouw

B1230 Hamerslag afkomstig van de productie van ijzer en staal

B1240 Koperoxidehamerslag

B2 Afvalstoffen die hoofdzakelijk anorganische bestanddelen
bevatten en die metalen en organische stoffen kunnen bevatten

B2010 Afvalstoffen van mijnbouwactiviteiten in niet-verspreidbare
vorm:

• Afval van natuurlijk grafiet
• Afval van leistenen, al dan niet ruw bewerkt of enkel kantrecht

behouwen, verkregen door zagen, door splijten of op andere
wijze

• Afval van mica
• Afval van leuciet, nefelien en nefeliensyeniet
• Afval van veldspaat
• Afval van vloeispaat
• Afvalstoffen van silicium in vaste vorm, met uitzondering van

die welke worden gebruikt bij gieterijwerk

B2020 Glasafval in niet-verspreidbare vorm:

• Glasscherven en ander glasafval, met uitzondering van glas van
kathodebuizen en ander geactiveerd glas

B2030 Afval van keramische producten in niet-verspreidbare vorm:

• Resten en afval van cermets (metaal/keramiekverbindingen)
• Vezels op basis van keramisch materiaal (niet elders gespecifi-

ceerd of opgenomen)

B2040 Andere afvalstoffen die hoofdzakelijk anorganische bestandde-
len bevatten:

• Gedeeltelijk geraffineerd calciumsulfaat afkomstig van de ont-
zwaveling van rookgassen

• Afval van bouwplaten of gipsplaten afkomstig van de sloop van
gebouwen

• Slakken verkregen bij de productie van koper, chemisch gesta-
biliseerd, een grote hoeveelheid ijzer bevattende (meer dan 20%)
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en behandeld overeenkomstig de industriële specificaties (bij-
voorbeeld DIN 4301en DIN 8201), voornamelijk bestemd voor
de bouw en voor gebruik bij het schuren

• Zwavel in vaste vorm
• Calciumcarbonaat verkregen bij de vervaardiging van calcium-

cyanamide (met een pH van minder dan 9)
• Natrium-, kalium- en calciumchloride
• Carborundum (siliciumcarbide)
• Afval van beton
• Glasresten die lithium-tantaal en lithium-niobium bevatten

B2050 Vliegas van met steenkool gestookte electriciteitscentrales, die
niet in Lijst A zijn opgenomen [zie de corresponderende rubriek
van Lijst A (A2060)]

B2060 Gebruikte actieve kool voortkomend uit de zuivering van drink-
water, van procédés in de voedingsindustrie en van de vervaar-
diging van vitaminen [zie de corresponderende rubriek van Lijst
A (A4160)]

B2070 Calciumfluorideslib

B2080 Afvalgips afkomstig van industriële chemische behandelingen
die niet zijn opgenomen in Lijst A [zie de corresponderende
rubriek van Lijst A (A2040)]

B2090 Gebruikte anoden afkomstig van de staal- of aluminium produc-
tie en gemaakt van petroleumcokes of bitumen, schoongemaakt
volgens de normale industriële specificaties (met uitzondering
van gebruikte anoden afkomstig van chlooralkalische elektrolyse
en van de metaalverwerkende industrie)

B2100 Afval van aluminiumhydraten en aluminiumoxide en residuen
afkomstig van de vervaardiging van aluminiumoxide, met uit-
zondering van de stoffen die worden gebruikt voor gasreinigings-,
uitvlokkings- of filtratieprocessen

B2110 Bauxietresidue (,,rode modder’’) (pH verlaagd tot minder dan
11,5)

B2120 Afval van zure of basische oplossingen die een pH hebben hoger
dan 2 en lager dan 11,5 en die geen corroderende werking heb-
ben of anderszins gevaarlijk zijn [zie de corresponderende ru-
briek van Lijst A (A4090)]

B3 Afvalstoffen die hoofdzakelijk organische bestanddelen
bevatten en die metalen en anorganische stoffen kunnen bevatten

B3010 Afval van kunststof in vaste vorm:

De navolgende kunststoffen of gemengde kunststoffen, mits deze
niet zijn gemengd met andere afvalstoffen en mits zij zijn sa-
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mengesteld om aan een gedetailleerde beschrijving te voldoen:

• Kunststof restanten van niet-gehalogeneerde polymeren en copo-
lymeren, met inbegrip van doch niet beperkt tot de volgende
stoffen1):

– ethyleen
– styreen
– polypropyleen
– polyethyleentereftalaat
– acrylonitril
– butadieen
– polyacetalen
– polyamiden
– polybutyleentereftalaten
– polycarbonaten
– polyethers
– polyfenyleensulfiden
– acrylpolymeren
– C10-C13-alkanen (plastificeermiddelen)
– polyurethanen (die geen CFK’s bevatten)
– polysiloxanen
– polymethylmethacrylaat
– polyvinylalcohol
– polyvinylbutyral
– polyvinylacetaat

• Uitgehard afvalhars of uitgeharde condensatieproducten, met
inbegrip van de volgende stoffen:

– ureumformaldehydeharsen
– fenolformaldehydeharsen
– melamineformaldehydeharsen
– epoxyharsen
– alkydharsen
– polyamiden

• De volgende afvalstoffen afkomstig van fluorpolymeren2)

– perfluorethyleen/propyleen (FEP)
– perfluoralkoxy-alkaan (PFA)

1) Er wordt van uitgegaan dat deze afvalstoffen volledig gepolymeriseerd zijn.
2) – Deze rubriek heeft geen betrekking op afvalstoffen na consumptie.

– De afvalstoffen moeten homogeen zijn
– Er moet rekening worden gehouden met de problemen die voortkomen uit

verbranding in de open lucht

* Noot vertaler: de voorgaande stof is in de Engelse tekst, waarschijnlijk abu-
sievelijk, herhaald. Gezien de afkorting had er moeten staan: ,,monofluoralkoxy-
alkaan’’.
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– perfluoralkoxy-alkaan* (MFA)
– polyvinylfluoride (PVF)
– polyvinylideenfluoride (PVOF)

B3020 Afval van papier, karton en papierproducten

De volgende stoffen, mits deze niet zijn gemengd met gevaar-
lijke afvalstoffen:

Resten en afval van papier of van karton van:

• ongebleekt papier of karton of gegolfd papier of karton
• ander papier of karton, hoofdzakelijk vervaardigd van gebleekte

hout-cellulose, niet in de massa gekleurd
• papier of karton hoofdzakelijk vervaardigd van houtslijp (bij-

voorbeeld kranten, tijdschriften en soortgelijk drukwerk)
• andere, omvattende doch niet beperkt tot 1) gecacheerd karton

2) niet-gesorteerde restanten

B3030 Afval van textielstoffen

De volgende stoffen, mits deze niet zijn gemengd met andere
afvalstoffen en mits zij zijn samengesteld om aan een gedetail-
leerde beschrijving te voldoen:

• Afval van zijde (cocons ongeschikt om te worden afgehaspeld,
afval van garen en rafelingen daaronder begrepen)

– niet gekaard of gekamd
– andere

• Afvalstoffen van wol, van fijn of grof dierlijk haar, afval van
garen daaronder begrepen, doch met uitzondering van rafelwol
en van rafelingen van haar

– kammeling van wol of van fijn dierlijk haar
– ander afval van wol of van fijn dierlijk haar
– afval van grof dierlijk haar

• Afval van katoen (afval van garen en rafelingen daaronder be-
grepen)

– afval van garen
– rafelingen
– ander

• Werk en afval van vlas
• Werk en afval (afval van garen en rafelingen daaronder begre-

pen) van hennep (Cannabis sativaL.)
• Werk en afval (afval van garen en rafelingen daaronder begre-

pen) van jute en andere bastvezels (andere dan vlas, hennep en
ramee)

• Werk en afval (afval van garen en rafelingen daaronder begre-
pen) van sisal en andere textielvezels van agave
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• Werk en afval (afval van garen en rafelingen daaronder begre-
pen) van de kokosnoot

• Werk en afval (afval van garen en rafelingen daaronder begre-
pen) van abaca (manilla-hennep ofMusa textilis Nee)

• Werk en afval (afval van garen en rafelingen daaronder begre-
pen) van ramee en andere plantaardige textielvezels, elders ge-
noemd noch elders onder begrepen

• Afval (kammeling, afval van garen en rafelingen daaronder
begrepen) van:

– synthetische vezels
– kunstmatige vezels

• Oude kleren en andere versleten stukken textiel
• Lompen en vodden, afval en oud goed, van bindgaren, van touw

of van kabel
– gesorteerd
– andere

B3040 Afvalstoffen van rubber

De volgende stoffen, mits deze niet zijn gemengd met andere
afvalstoffen:

• Resten en afval van geharde rubber (bijvoorbeeld eboniet)
• Overige afvalstoffen afkomstig van rubber (met uitzondering van

die welke elders zijn gespecifieerd)

B3050 Afval van niet behandeld kurk en hout

• Zaagsel, restanten en afval van hout, ook indien geperst tot blok-
ken, briketten, pellets of dergelijke vormen

• Kurkafval: gebroken of gemalen kurk

B3060 Afvalstoffen van de agro-voederindustrie, mits deze niet infec-
terend zijn:

• Wijnmoer
• Plantaardige afval, plantaardige residuen en bijproducten, ge-

droogd en gesteriliseerd, ook indien in pellets, van soorten ge-
bruikt voor het voederen van dieren, elders genoemd noch elders
onder begrepen

• Degras: resten afkomstig van de behandeling van vetstoffen of
van dierlijke of plantaardige was

• Afval van beenderen en hoornpitten, ruw, ontvet, eenvoudig
voorbehandeld (doch niet in vorm gesneden), met zuur behan-
deld of ontdaan van gelatine

• Afval van vis
• Cacaodoppen, cacaoschillen, cacaovliezen en andere afvalstof-

fen van cacao
• Ander afval van de agro-voedingsindustrie, met uitzondering
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van bijproducten die voldoen aan nationale en internationale
eisen en normen voor menselijke of dierlijke consumptie

B3070 De volgende afvalstoffen:

• Afval van mensenhaar
• Afval van stro
• Gedeactiveerde schimmelcultuur, afkomstig van de penicilline-

productie, gebruikt voor het voederen van dieren

B3080 Afvalstoffen, snippers en resten van rubber

B3090 Snippers en ander afval van leder of van kunstleder, niet bruik-
baar voor de vervaardiging van lederwaren, met uitzondering
van lederslib, die geen verbindingen van zeswaardig chroom of
biociden bevatten [zie de corresponderende rubriek van Lijst A
(A3100)]

B3100 Stof, as, slik of meel van leder, dat geen verbindingen van zes-
waardig chroom of biociden bevat [zie de corresponderende
rubriek van Lijst A (A3090)]

B3110 Pelterijafvalstoffen die geen verbindingen van zeswaardig
chroom, biociden of infecterende stoffen bevatten [zie de corres-
ponderende rubriek van Lijst A (A3110)]

B3120 Afvalstoffen bestaande uit voedingskleurstoffen

B3130 Afval van polyethers en ethermonomeren die ongevaarlijk zijn
en geen peroxiden kunnen vormen

B3140 Gebruikte luchtbanden, met uitzondering van die welke bestemd
zijn voor de in Bijlage IVA genoemde methoden

B4 Afvalstoffen die hetzij organische bestanddelen,
hetzij anorganische bestanddelen kunnen bevatten

B4010 Afvalstoffen die hoofdzakelijk bestaan uit watergedragen la-
texverf, inkt en uitgeharde lak, en die geen organische oplosmid-
delen, zware metalen of biociden bevatten in een zodanige hoe-
veelheid dat deze gevaarlijk zijn [zie de corresponderende rubriek
van Lijst A (A4070)]

B4020 Afvalstoffen die voortkomen uit de productie, de formulering en
het gebruik van harsen, latex, plastificeermiddelen, lijm/
kleefstoffen, die niet in Lijst A worden genoemd en die geen
oplosmiddelen en andere verontreinigende stoffen bevatten in
een zodanige hoeveelheid dat zij in Bijlage III genoemde eigen-
schappen bezitten, bijvoorbeeld middelen op waterbasis of lij-
men op basis van zetmeel (caseïne), dextrine, cellulose-ethers en
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polyvinylalcoholen [zie de corresponderende rubriek van Lijst A
(A3050)]

B4030 Gebruikte wegwerpfototoestellen met batterijen die niet in Lijst
A zijn opgenomen.

De wijziging van Bijlage I behoefde ingevolge artikel 7, onderdeel f,
van de Rijkswet goedkeuring en bekendmaking verdragen niet de goed-
keuring der Staten-Generaal, alvorens voor het Koninkrijk in werking te
kunnen treden.

De twee nieuwe Bijlagen VIII en IX behoefden ingevolge artikel 7,
onderdeel b, van de Rijkswet goedkeuring en bekendmaking verdragen
eveneens niet de goedkeuring der Staten-Generaal.

Ingevolge artikel 18, tweede lid, letter c, en derde lid, van het Verdrag
zijn de wijziging en de nieuwe bijlagen op 6 november 1998 in werking
getreden voor de Verdragsluitende Partijen, met uitzondering van Duits-
land en Oostenrijk.

Wat hetKoninkrijk der Nederlandenbetreft, zijn de wijziging en de
nieuwe bijlagen op 6 november 1998 voor Nederland in werking getre-
den.

Voor Oostenrijk zijn de wijziging en de nieuwe bijlagen op 26 okto-
ber 1999 in werking getreden.

De volgende Staat heeft de bij besluit IV/9 van 27 februari 1999 tot
stand gekomen wijziging van Bijlage I respectievelijk de totstandkoming
van de twee nieuwe bijlagen VIII en IX bij het Verdrag aanvaard:

Oostenrijk. . . . . . . . . . . . . . . . . 26oktober 1999

Uitgegeven deeenentwintigstejuni 1999.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

J. J. VAN AARTSEN
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